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GB AWSE7000 PROGRAMME CHART

W10416288A
Optional: ❉  Dosing required: Yes
1) Option available for use under 70°C

Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Programme

Type of wash/Notes

- Respect the manufacturer’s recommendations on the care label

Max.
Load

kg

Detergents and additives Selectable options Spin
Pre-
wash

Main
wash

Softener Soil
level

Temp. Intensive
rinse

Pre-
wash

Favourite Dosing
aid

Start
delay

Clean + Rapid Spin Max.
Spin

Speed
rpm

Mix
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 

60°C

Lightly to normally soiled robust laundry made of cotton, linen, artificial fibres and their 
blends.
Effective one-hour programme. Make sure to wash only similar colours together in one wash load.

3.0 — Yes ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Cotton
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 
60°C, 70°C, 80°C, 95°C

Normally to heavily soiled towels, underwear, table and bed linen etc. made of cotton and 
linen. 7.0 ❉ Yes ❉ ❉ 1) ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ max.

Synthetics
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 

60°C

Normally soiled garments made of artificial fibres (like polyester, polyacryle, viscose etc.) 
or their blends with cotton. 2.5 ❉ Yes ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ max.

Delicates
Cold, 30°C, 40°C Curtains and delicate clothing, dresses, skirts, shirts and blouses. 1.5 ❉ Yes ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Wool/Handwash
Cold, 30°C, 40°C

Woollens, labelled with the Woolmark and identified as machine washable, as well as 
textiles made of silk, linen and viscose marked as handwashable.
The wool wash cycle of this machine has been approved by Woolmark for the washing of machine 
washable Woolmark products provided that the garments are washed according to the instructions 
on the garment label and those issued by the manufacturer of this washing machine. M1138.

1.0 — Yes ❉ ❉ ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

White
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 

60°C

Normally to heavily soiled and robust white cotton laundry.
Save energy by selecting a lower wash temperature and adding an oxygen-based bleach product, in 
addition to your detergent.

7.0 — Yes ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Light colours
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 

60°C

White and pastel shaded garments made of delicate fabrics.
Gentle wash programme to avoid graying or yellowing of your laundry. Use heavy duty detergent, if 
necessary also stain removers or bleaches on oxygen basis. Do not use liquid detergent.

3.0 ❉ Yes ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ max.

Dark
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 

60°C

Black and dark garments made of cotton, cotton blends and polyester.
Special programme to reduce colour fading and local discolouration. Prefer to use a special liquid 
detergent for dark garments with this programme.

3.0 ❉ Yes ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ max.

SuperEco
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 

60°C

Heavily soiled and robust laundry, made of cotton, synthetics and their blends.
Economical energy consumption by prolonged washing duration - Ideal to be run overnight to profit 
from more favourable energy rates. Avoid noise of spinning at night by setting the spin speed to “0” 
and start spin programme in the morning, or by defining programme start with “Start delay” 
accordingly. For garments with a high share of synthetic fibres, we recommend to use a laundry net.

3.0 — Yes — ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

AquaEco
Cold, 30°C, 40°C

Lightly soiled laundry made of synthetic fibres, or synthetics mixed with cotton garments. 
Saving programme with a very low water consumption. Use liquid detergent and the lowest 
recommended amount for 3 kg laundry. Do not use softener.

3.0 — Yes — — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Speed 15
Cold, 30°C

Briefly worn clothing made of cotton, artificial fibres and blends with cotton.
Refresh programme. Use lowest recommended detergent amount. 3.0 — Yes ❉ — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Bedlinen
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 
60°C, 70°C, 80°C, 95°C

White and coloured bedlinen made of cotton and synthetic fibres, or blends of both. 
Reduces microbes and gently cleans, also delicate bedlinen, A thorough rinse phase helps to prevent 
detergent and pollen residues. Prefer powder detergent for this programme.

7.0 ❉ Yes ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Big Items
Cold, 30°C, 40°C, 50°C, 

60°C

Blankets made of synthetic fibres; bedcovers filled with feathers, polyester or other 
artificial fibres; sleeping bags, bathmats and similar items. 7.0 ❉ Yes ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Rinse & Spin Rinse and intensive spin programme.
Same as the last rinse and the final spin in the “Cotton” programme. 7.0 — — ❉ — — ❉ — ❉ — ❉ — — ❉ max.

This washing machine is equipped with automatic safety 
functions which detect and diagnose at an early stage 
and react appropriately, e.g.:
A. Programme selector
B. Start (Pause) button
C. Reset/Drain button 
D. Rapid button
E. Clean + button 
F. Display window
G. Soil level button 
H. Temperature button 
I. Intensive rinse button 

J. Pre-wash button 

K. Favourite button 
L. Detergent Dosing Recommendation 
M. Spin button  with Rinse Hold 
N. Start Delay button 
O. Programme sequence indication
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W10416288A
Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Add detergent as indicated on the front page and as described in 
the chapter “Detergent and Additives” in your Instructions for Use. 
Turn the programme selector to the desired programme. The light 
of the “Start (Pause)” button  blinks. The temperature and 
spin speed indicated on the display can be altered by pressing the 
“Temperature” button  or the “Spin” button .

Press the selected option button once, the current value is 
displayed. By pressing the button repeatedly, it will display the 
values in sequence. By pressing the button of the desired option, 
the respective indicator lights up.
When the combination of programme and additional options is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
Unsuitable combinations of options are deselected automatically.
“Soil level” button
• Adapts the programme duration to the soil level of your 

laundry. Also influences the detergent quantity 
recommendation when using the “Dosing Aid” button.
 = lightly soiled -  = normally soiled -  = heavily soiled

Not all soil levels are selectable for each programme.
“Temperature Control” button
• On selecting a programme, a predefined temperature is 

displayed. Press “°C” to set another temperature.
“Intensive rinse” button
• An extra rinse is added for each press of the button. Up to 3 

rinses can be selected, to prolong the rinse cycle.
• This option is particularly suitable for areas with very soft water 

or for washing baby linen, and helps people with allergies.
“Prewash” button
• Adds an additional prewash cycle to the wash programme 

selected; prolongs the programme by about a quarter of an hour.

• Recommended for heavily soiled laundry (e.g. with sand or 
granular dirt).

• Do not use liquid detergent for the main wash when activating 
the “Prewash” option.

“Favourite” button
When you have choosen the desired washing process but not yet 
press the “Start (Pause)” button, you can press “Favourite” 
button for at least 3 seconds. Each washing process has its 
predefined process. When you want to reset a new process for 
each washing program, the original one will be overwriten by then.
Press Program Selector Knob when you want to have Favourites 
function. Choose the relative process. Hold “Favourite” button 
for 3 seconds or more and press “Start (Pause)” button to infiate 
the Favourite process.
“Start delay” button
The “Start delay”  allows to run the machine at the consumer’s 
convenience, for example at night when electricity is cheaper.
• Select programme, temperature, spin speed and options.
• Press the Start delay button to select a delay time up to 23 hours.
• Press the “Start (Pause)” button .

The countdown of the delay time begins. The clock symbol next 
to the delay time and the colon between hours and minutes blink.

• The time delay indication disappears when the programme 
starts and it is replaced by the remaining programme time.

• If you use the “Dosing Aid” button: select the delay time 
BEFORE pressing the “Dosing Aid” button. The countdown 
of the selected delay time begins after having pressed the 
“Start (Pause)” button  for the second time (see 
separate Instructions for Use concerning the “Dosing Aid”).

To cancel the “Start delay”
...before you press the “Start (Pause)” button:
• Press the “Reset/Drain” button , or set the start delay 

time to “0:00” - the delay time disappears after a few seconds.
...after having started the programme:
• Press the “Start (Pause)” button  - the delay time 

disappears from the display. Press “Start (Pause)” again to 
start the selected programme immediately.

PROGRAMME DATA PARAMETER

Programme
Temperature

(°C)
Approx. Duration *

(About) (hours : minutes)
Model AWSE7000

Cotton*** 70, 80, 95 2:07 Washing Capacity 7.0 kg

Cotton** 60 3:52 Max. spin speed 1000 rpm

Cotton Cold (20), 30, 40, 50 2:45, 2:46, 2:50, 3:45 Net Weight 60 kg

Synthetics Cold (20), 30, 40, 50, 60 1:35, 1:36, 1:40, 1:48, 1:55 Dimension (LxWxH) 600x415x850 mm

Mix Wash Cold (20), 30, 40, 50, 60 1:00 Rated Voltage 220V-240V~

Speed 15 Cold (20), 30 0:15 Heating Power 1900W

Delicates Cold (20), 30, 40 0:44, 0:45, 0:49 Washing Power 300W

Wool/Handwash Cold (20), 30, 40 0:35, 0:36, 0:40

White Cold (20), 30, 40, 50, 60 2:15, 2:16, 2:20, 2:28, 2:35

Light Colours Cold (20), 30, 40, 50, 60 1:20

Dark Cold (20), 30, 40, 50, 60 1:40

Bedlinen Cold (20), 30, 40, 50, 60, 70, 80, 
95

1:40, 1:41, 1:45, 1:53, 2:00, 
2:28

Big Items Cold (20), 30, 40, 50, 60 1:25, 1:26, 1:30, 1:38, 1:45

SuperEco Cold (20), 30, 40, 50, 60 4:00

AquaEco Cold (20), 30, 40, 50, 60 1:00

* The actual running time can deviate from the values in the table, because it takes into account the operating conditions applicable at that time.
** Reference programme for Energy and Water Labelling, according to the Australian Standards, AS/NZS 2040.1 and AS/NZS 2040.2.
*** To reduce water temperature, some cold water is added at the end of the main wash cycle, before the pump drains the water out.

W L

H

ADD DETERGENTS, CLOSE THE DOOR 
AND SELECT THE PROGRAMME

SELECT ANY DESIRED OPTION

“Spin” button (incl. “Rinse Hold” )
• Every programme has a predefined spin speed.
• Press the button to set another spin speed.
• If spin speed “0” is selected, the final spinning is cancelled, and 

the water is drained out only. However, intermediate spin 
phases remain during rinse.

• If you select “Rinse hold” , the laundry remains in the last 
rinse water without progressing to the final spin cycle, to avoid 
creasing and prevent colours from changing. To activate the 
“Rinse hold”, press the “Spin” button repeatedly until the 
“Rinse hold” symbol  on the display lights up.
- The wash programme stops to “Rinse hold” when the 

“Rinse hold” symbol  on the display blinks. The light of 
“Start (Pause)” button blinks as well.

- To terminate the “Rinse hold” by draining the water, 
without any spinning, press the “Start (Pause)” button.

- To terminate the “Rinse hold” by spinning the laundry, press 
the “Spin” button to select the desired spin speed and then 
“Start (Pause)” to start the spin cycle.

- Do not leave the laundry to soak for too long in the “Rinse 
hold”.

With the “Dosing Aid” button, you can make your washing machine 
indicate you the recommended detergent quantity for your wash 
load, depending on the soil level selected and the size of the load.
• Helps to save detergent and protect the environment and also 

sensitive skin by avoiding detergent overdosing.
• Before you use this function, you must adapt the washing 

machine to the dosing amounts which are recommended for 
the detergents you use. Also check if your region’s water 
hardness corresponds with the water hardness level “soft” of 
your washing machine - if not adapt it.

• Select programme, options and start delay BEFORE using the 
“Dosing Aid” button. For any details, refer to the separate 
“Dosing Aid” Instructions for Use.

• Enables quicker washing by shortening the programme duration.
• Recommendable for only lightly soiled laundry.

• Choose this option if you use an in-wash additive for stain 
removal (powder, for example “Vanish”) - it will optimize the 
additive’s efficiency to get better wash performance and stain 
removal.

• Use with maximum load.
• Add an appropriate amount of in-wash additive for stain 

removal (powder) to the main wash chamber, together with 
your detergent (only use powder detergent with this option). 
Respect the manufacturer’s dosing instructions.

• May prolong the programme by up to 15 minutes.
• Appropriate for use of stain removers and bleaches on oxygen 

basis. Chlorine or perborate bleaches must not be used!

Before starting a programme, the symbol lights to show that the 
door can be opened to add more washing. As soon as you press 
“Start (Pause)” , the “Door open” indication goes off and the 
door will lock until the end of the programme. Do not try to open 
it by force. If you have to open it urgently during a running 
programme, refer to “Reset a running programme before the end”.
If you try to start a wash programme and the door is not properly 
closed, the “Door open” indication will blink.

Open the tap and press the “Start (Pause)” button . The 
blinking “Start (Pause)” button light becomes constant. The 
“Door open” indication goes off, and the wash symbol  lights to 

indicate that the programme is in process. In some phases, the 
remaining programme time is newly calculated - if this is the case, 
the “6th sense” indication  on the display will fade, and the 
remaining programme time is replaced by an animation.

• The display shows “End”, and the “Programme finished” 
indication  lights up.

1. Turn the programme selector to the “Off/O” position.
2. Close the water tap.
3. Open the door and unload the machine.
• Leave the door ajar to allow the drum to dry.
• If you do not turn the programme selector to the “Off/O” 

position, all lights of the control panel go out after a few 
minutes to save energy - only “End” will remain on the display.

Activating the child lock prevents children from starting a wash 
cycle or changing the settings of a running programme. The child 
lock cannot be activated or deactivated when the programme 
selector is in the “Off/O” position. To activate the child lock: 
• Turn the programme selector to a programme position, or run 

a programme as usual. 
• Press the “Temperature”  and the “Spin”  button 

simultaneously for a few seconds. The “Child lock” symbol 
 will shortly blink and then light up to indicate that the 

child lock is active.
The programme setting cannot be changed anymore. The only 
change possible is to switch the washer off by turning the 
programme selector to the “Off/O” position. To deactivate the 
child lock, proceed in the same way as for activating it.

If one of the failure indications on the display lights up, refer to the 
“Troubleshooting Guide” in your “Instructions for Use”.

The symbol will light up at the end of the programme if you used 
too much detergent. Use less detergent next time. If the symbol 
lights up and the display shows “Fod”, too much foam interrupted 
the wash process. Refer to the “Troubleshooting Guide” in your 
Instructions for Use.

1. Press the “Start (Pause)” button  to pause the 
programme. The light blinks.

2. Select the new programme, temperature, any options and 
another spin speed if you want.

3. Press the “Start (Pause)” button  again. The new 
programme continues at the same position where the 
previous programme was interrupted. Do not add detergent 
for this programme.

The “Reset/Drain” button  cancels a programme before 
the end.
• Press the “Reset/Drain” button  for at least 3 

seconds. An animation appears on the display. The water is 
drained out. It may last some time until you can open the 
door.

To activate and deactivate sound effects please push Prewash and 
Favourite at the same time.

DETERGENT DOSING 
RECOMMENDATION

“RAPID” BUTTON

“CLEAN +” BUTTON

“DOOR OPEN” INDICATION 

PROGRAMME START

PROGRAMME END

CHILD LOCK

FAILURE INDICATIONS 

DETERGENT OVERDOSAGE 
INDICATION

CHANGE PROGRAMME AND/OR OPTIONS 
AFTER PROGRAMME START

RESET A RUNNING PROGRAMME BEFORE 
THE END

SILENT
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PL AWSE7000 KARTA PROGRAMÓW

W10416288A
Opcjonalnie: ❉  Wymagane dozowanie: Tak
1) Opcja dostępna w temperaturze poniżej 70°C

Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Program

Rodzaj prania/Uwagi

- Przestrzegać zaleceń producenta podanych na metkach odzieżowych

Maks.
wsad

kg

Detergenty i dodatki Funkcje dodatkowe Wirowanie
Pranie
wstęp-

ne

Pranie
zasad-
nicze

Płyn do 
zmiękcza-
nia tkanin

Stopień
zabru-
dzenia

Temp. Inten-
sywne

płukanie

Pranie
wstęp-

ne

Ulu-
bione

Funkcja 
regulacji

dozowania

Opóźnienie 
rozpoczęcia 
programu

Clean 
+

Rapid Wirowanie Maks.
prędk.

wir.

obr/min

Mieszane
Zimna woda, 30°C, 
40°C, 50°C, 60°C

Lekko lub średnio zabrudzone mocne tkaniny z bawełny, lnu, włókien sztucznych i ich mieszanek.
Efektywny program jednogodzinny. Jednocześnie należy prać wyłącznie tkaniny o podobnych kolorach. 3,0 — Tak ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Bawełniane
Zimna woda, 30°C, 
40°C, 50°C, 60°C, 
70°C, 80°C, 95°C

Średnio lub bardzo zabrudzone ręczniki, bielizna, obrusy, pościel itp. z bawełny i lnu. 7,0 ❉ Tak ❉ ❉ 1) ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ maks.

Syntetyczne
Zimna, 30°C, 

40°C, 50°C, 60°C

Średnio zabrudzona odzież z włókien syntetycznych (takich jak poliester, poliakryl, wiskoza itp.) lub ich 
mieszanek z bawełną. 2,5 ❉ Tak ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ maks.

Delikatne
Zimna, 30°C, 40°C Firanki i delikatna odzież, sukienki, spódnice, koszule i bluzki. 1,5 ❉ Tak ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.
Wełniane/Pranie 

ręczne
Zimna woda, 30°C, 

40°C

Wyroby wełniane oznaczone znakiem Woolmark i nadające się do prania w pralce, a także tekstylia z 
jedwabiu, lnu i wiskozy przeznaczone do prania ręcznego.
Cykl prania wełny w tej pralce został zatwierdzony przez Woolmark do prania w pralkach, pod warunkiem, że 
pranie odbywa się zgodnie z instrukcjami na metce oraz instrukcjami producenta pralki. M1138.

1,0 — Tak ❉ ❉ ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Białe
Zimna woda, 30°C, 
40°C, 50°C, 60°C

Średnio lub bardzo zabrudzone i mocne tkaniny bawełniane białe.
Można zmniejszyć zużycie energii, wybierając niższą temperaturę prania i dodając do detergentu wybielacz na bazie 
tlenu.

7,0 — Tak ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Jasne
Zimna woda, 30°C, 
40°C, 50°C, 60°C

Biała i pastelowa odzież wykonana z delikatnych tkanin.
Delikatny program prania pozwalający zapobiegać zszarzeniu lub zżółknięciu pranych tkanin. Używać mocnych 
detergentów, a w razie potrzeby również odplamiaczy lub wybielaczy na bazie tlenu. Nie używać detergentów w 
płynie.

3,0 ❉ Tak ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ maks.

Ciemne
Zimna woda, 30°C, 
40°C, 50°C, 60°C

Czarna i ciemna odzież z bawełny oraz mieszanek bawełny i poliestru.
Specjalny program ograniczający blaknięcie kolorów i miejscowe odbarwianie. Do prania ciemnej odzieży przy użyciu 
tego programu zaleca się używanie specjalnego detergentu w płynie.

3,0 ❉ Tak ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ maks.

SuperEko
Zimna, 30°C, 

40°C, 50°C, 60°C

Mocno zabrudzone wytrzymałe tkaniny z bawełny, włókien sztucznych i ich mieszanek.
Ekonomiczne zużycie energii dzięki przedłużeniu czasu prania - idealny program do prania nocnego, gdy 
obowiązuje niższa taryfa za prąd. Aby uniknąć w nocy nadmiernego hałasu w czasie wirowania, prędkość 
wirowania należy ustawić na “0” i uruchomić program wirowania rano lub odpowiednio ustawić czas rozpoczęcia 
programu za pomocą funkcji “Opóźnienie rozpoczęcia programu”. Do prania tkanin o dużej zawartości włókien 
syntetycznych zalecamy stosowanie specjalnej siateczki do prania.

3,0 — Tak — ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

AquaEco
Zimna, 30°C, 40°C

Lekko zabrudzona odzież z włókien sztucznych lub mieszanek włókien sztucznych z bawełną. 
Program oszczędny, charakteryzujący się bardzo niskim zużyciem wody. Stosować płyn do prania w najmniejszej 
zalecanej ilości na 3 kg prania. Nie używać płynu zmiękczającego.

3,0 — Tak — — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Szybki 15
Zimna woda, 30°C

Krótko noszone ubrania z bawełny, włókien sztucznych oraz mieszanek z bawełną.
Program odświeżania. Stosować najmniejszą zalecaną ilość środka piorącego. 3,0 — Tak ❉ — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Pościel
Zimna woda, 30°C, 
40°C, 50°C, 60°C, 
70°C, 80°C, 95°C

Biała oraz kolorowa pościel bawełniana, ze sztucznych włókien lub z ich mieszanek. 
Eliminuje drobnoustroje i łagodnie czyści, w tym również delikatną pościel. Dokładne płukanie zapobiega 
pozostawaniu resztek detergentu i pyłków. W tym programie zaleca się stosowanie detergentu w proszku.

7,0 ❉ Tak ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Duże rzeczy
Zimna woda, 30°C, 
40°C, 50°C, 60°C

Koce wykonane z włókien syntetycznych; narzuty na łóżko wypełnione pierzem, poliestrem lub innymi 
włóknami sztucznymi; śpiwory, maty łazienkowe i podobne rzeczy. 7,0 ❉ Tak ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Płukanie i 
wirowanie

Program płukania i intensywnego wirowania.
Takie samo jak ostatnie płukanie i końcowe wirowanie w programie “Bawełniane”. 7,0 — — ❉ — — ❉ — ❉ — ❉ — — ❉ maks.

Pralka jest wyposażona w automatyczne funkcje 
bezpieczeństwa, które pozwalają na wczesne 
wykrycie i rozpoznanie usterek oraz podjęcie 
odpowiednich kroków zaradczych np.:

A. Pokrętło wyboru programów
B. Przycisk “Start (Pauza)”
C. Przycisk “Anulowanie/Wypompowanie” 
D. Przycisk “Rapid”
E. Przycisk “Clean +” 
F. Okno wyświetlacza
G. Przycisk “Stopień zabrudzenia” 
H. Przycisk “Temperatura” 

I. Przycisk “Intensywne płukanie” 
J. Przycisk “Pranie wstępne” 
K. Przycisk “Ulubione” 
L. Zalecenie dotyczące dozowania detergentów 
M. Przycisk “Wirowanie”  z “Stop z wodą” 
N. Przycisk “Opóźnienie rozpoczęcia programu” 
O. Wskaźnik przebiegu programu
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W10416288A
Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Dodać detergent zgodnie z zaleceniami podanymi na pierwszej stronie 
oraz opisem w rozdziale “Detergenty i dodatki” w Instrukcji Obsługi. 
Ustawić pokrętło programatora na żądany program. Kontrolka w 
przycisku “Start (Pauza)”  zaczyna migać. Temperaturę i 
prędkość wirowania wskazane na wyświetlaczu można zmienić za 
pomocą przycisku “Temperatura”  lub “Wirowanie” .

Jeden raz nacisnąć przycisk wybranej opcji. Wyświetla się jej obecna 
wartość. Kilkukrotne naciskanie przycisku powoduje przywołanie na 
wyświetlaczu po kolei dostępnych wartości. Po naciśnięciu przycisku 
żądanej opcji włącza się jej kontrolka.
Jeżeli połączenie programu z opcjami dodatkowymi nie jest możliwe, 
kontrolki wyłączają się automatycznie.
Niewłaściwe kombinacje opcji dodatkowych są automatycznie wyłączane.

Przycisk “Stopień zabrudzenia”
• Pozwala na dostosowanie czasu trwania programu do stopnia 

zabrudzenia prania. Ponadto ma wpływ na zalecaną ilość 
detergentu przy stosowaniu przycisku “Ilość detergentu”.

 = lekko zabrudzone -  = średnio zabrudzone -  = mocno 
zabrudzone
Nie każdy stopień zabrudzenia można ustawić dla danego programu.

Przycisk “Kontrola temperatury”
• Po wybraniu programu wyświetla się jego fabrycznie zdefiniowana 

temperatura. Nacisnąć “°C”, aby ustawić inną temperaturę.

Przycisk “Intensywne płukanie”
• Każde wciśnięcie przycisku powoduje dodanie dodatkowego 

płukania. Można wybrać do 3 płukań, aby wydłużyć cykl płukania.
• Opcja ta jest szczególnie przydatna na obszarach o miękkiej 

wodzie, do prania bielizny dla niemowląt i ubrań osób z alergiami.

Przycisk “Pranie wstępne”
• Wprowadza dodatkowy cykl wstępny do wybranego programu 

prania; powoduje wydłużenie programu o ok. 15 minut.
• Zalecany do mocno zabrudzonego prania (np. błotem lub piaskiem).

• W przypadku wybrania funkcji “Pranie wstępne” nie należy 
stosować detergentów w płynie do prania zasadniczego.

Przycisk “Ulubione”
Po wybraniu żądanego procesu prania, lecz przed naciśnięciem 
przycisku “Start (Pauza)”, można nacisnąć przycisk “Ulubione” i 
przytrzymać przez co najmniej 3 sekundy. Każdy proces prania 
posiada swój fabrycznie zdefiniowany proces. Po wprowadzeniu 
nowego procesu dla każdego programu prania ustawienia oryginalne 
zostaną zmienione.
Nacisnąć pokrętło wyboru programów, aby skorzystać z funkcji 
“Ulubione”. Wybrać odpowiedni proces. Przytrzymać przycisk 
“Ulubione” przez 3 sekundy lub dłużeń oraz nacisnąć przycisk “Start 
(Pauza)”, aby uruchomić proces Ulubione.

Przycisk “Opóźnienie rozpoczęcia programu”
Funkcja “Opóźnienie rozpoczęcia programu”  umożliwia 
uruchomienie pralki zgodnie z wymaganiami użytkownika, na przykład 
w nocy, gdy energia elektryczna jest tańsza.
• Wybrać program, temperaturę, prędkość wirowania i funkcje 

dodatkowe.
• Nacisnąć przycisk “Opóźnienie rozpoczęcia programu”, aby 

wybrać czas opóźnienia w zakresie do 23 godzin.
• Nacisnąć przycisk “Start (Pauza)” .

Rozpocznie się odliczanie ustawionego czasu opóźnienia. Symbol 
zegara znajdujący się obok czasu opóźnienia rozpoczęcia programu 
oraz dwukropek między wskazaniem godzin a minut migają.

• Wskazanie czasu opóźnienia zniknie z chwilą rozpoczęcia się 
programu i zostanie zastąpione przez czas pozostały do 
zakończenia programu.

• Przy korzystaniu z przycisku “Ilość detergentu”: czas opóźnienia 
rozpoczęcia programu należy wybrać PRZED naciśnięciem tego 
przycisku. Odliczanie ustawionego czasu rozpoczyna się po 
drugim naciśnięciu przycisku “Start (Pauza)”  (patrz osobne 
instrukcje dotyczące przycisku “Ilość detergentu”).

Anulowanie funkcji “Opóźnienie rozpoczęcia programu”
...przed naciśnięciem przycisku “Start (Pauza)”:
• Nacisnąć przycisk “Anulowanie/Wypompowanie”  lub 

ustawić czas opóźnienia rozpoczęcia programu na “0:00” - czas 
opóźnienia zniknie z wyświetlacza po kilku sekundach.

...po włączeniu programu:
• Nacisnąć przycisk “Start (Pauza)”  - czas opóźnienia 

rozpoczęcia programu zniknie z wyświetlacza. Aby od razu 
uruchomić wybrany program, należy ponownie nacisnąć przycisk 
“Start (Pauza)”.

DANE PROGRAMU PARAMETR

Program
Temperatura

(°C)
Szacunkowa długość *

(Ok.) (godziny : minuty)
Model AWSE7000

Bawełniane*** 70, 80, 95 2:07 Pojemność 7,0 kg

Bawełniane** 60 3:52 Maks. prędkość wir. 1000 obr./min.

Bawełniane Zimna (20), 30, 40, 50 2:45, 2:46, 2:50, 3:45 Waga netto 60 kg

Syntetyczne Zimna (20), 30, 40, 50, 60 1:35, 1:36, 1:40, 1:48, 1:55 Wymiary (LxWxH) 600x415x850 mm

Mieszane Zimna (20), 30, 40, 50, 60 1:00 Napięcie znamionowe 220V-240V~

Szybki 15 Zimna (20), 30 0:15 Moc grzewcza 1900W

Delikatne Zimna (20), 30, 40 0:44, 0:45, 0:49 Moc prania 300W

Wełniane/Pranie ręczne Zimna (20), 30, 40 0:35, 0:36, 0:40

Białe Zimna (20), 30, 40, 50, 60 2:15, 2:16, 2:20, 2:28, 2:35

Jasne Zimna (20), 30, 40, 50, 60 1:20

Ciemne Zimna (20), 30, 40, 50, 60 1:40

Pościel Zimna (20), 30, 40, 50, 60, 70, 80, 95 1:40, 1:41, 1:45, 1:53, 2:00, 
2:28

Duże rzeczy Zimna (20), 30, 40, 50, 60 1:25, 1:26, 1:30, 1:38, 1:45

AquaEco Zimna (20), 30, 40, 50, 60 4:00

* Rzeczywisty czas trwania może różnić się od wartości podanych w tabeli, ponieważ uwzględnia on warunki pracy panujące w danym momencie.
** Program referencyjny dla danych umieszczonych na etykiecie efektywności energetycznej i wodnej, zgodnie z Australijskimi Normami 

AS/NZS 2040.1 oraz AS/NZS 2040.2.
*** Aby obniżyć temperaturę wody, pod koniec cyklu prania zasadniczego, a przed rozpoczęciem wypompowywania wody, do bębna dolewana 

jest zimna woda.

W L

H

DODANIE DETERGENTU, ZAMKNIĘCIE 
DRZWI I WYBÓR PROGRAMU

WYBIERANIE ŻĄDANEJ FUNKCJI 
DODATKOWEJ

Przycisk “Wirowanie”  (z “Stop z wodą” )
• Każdy program ma fabrycznie ustawioną prędkość wirowania.
• Nacisnąć przycisk, aby ustawić inną prędkość wirowania.
• Jeżeli prędkość wirowania została ustawiona na “0”, ostatnie 

wirowanie jest anulowane i następuje jedynie odpompowanie 
wody. Jednakże, podczas płukania wirowania pośrednie będą 
wykonywane.

• W przypadku wybrania opcji “Stop z wodą”  pranie pozostaje 
zanurzone w wodzie z ostatniego płukania bez przechodzenia do 
cyklu odwirowania; ma to na celu uniknięcie zagniecenia i 
odbarwiania tkanin. Aby uruchomić opcję “Stop z wodą”, należy 
naciskać przycisk “Wirowanie”, dopóki na wyświetlaczu nie zapali 
się symbol “Stop z wodą” .
- Program prania zatrzymuje się w fazie zatrzymania płukania, 

gdy na wyświetlaczu miga przycisk “Stop z wodą” . Miga 
również kontrolka przycisku “Start (Pauza)”.

- Aby zakończyć program “Stop z wodą” i odpompować wodę bez 
wirowania prania, należy nacisnąć przycisk “Start (Pauza)”.

- Aby zakończyć program “Stop z wodą” i odpompować wodę z 
jednoczesnym odwirowaniem prania, należy wybrać 
odpowiednią prędkość wirowania przy pomocy przycisku 
“Wirowanie”, a następnie nacisnąć przycisk “Start (Pauza)”, 
aby rozpocząć cykl wirowania.

- Jeśli zostanie wybrana opcja “Stop z wodą”, nie należy zbyt 
długo pozostawiać prania w wodzie.

Za pomocą przycisku “Ilość detergentu” można uzyskać od pralki 
wskazówki dotyczące zalecanej ilości detergentu w zależności od 
wsadu, ustawionego stopnia zabrudzenia oraz wagi prania.
• Dzięki zapobieganiu nadmiernemu dozowaniu detergentu ta 

funkcja pozwala na jego oszczędność i ochronę środowiska 
naturalnego, a także jest korzystna w przypadku osób 
posiadających wrażliwą skórę.

• Przed skorzystaniem z tej funkcji należy ustawić w pralce ilości 
dozowania detergentów zalecane dla danego typu detergentu. 
Ponadto należy ustalić, czy stopień twardości wody w miejscu 
zamieszkania odpowiada nastawie w pralce odpowiedniej dla 
wody miękkiej. Jeśli tak nie jest, należy wybrać odpowiednie 
ustawienie.

• PRZED naciśnięciem przycisku “Ilość detergentu” należy wybrać 
program, funkcje dodatkowe i czas opóźnienia rozpoczęcia 
programu. Aby uzyskać szczegółowe informacje, patrz odrębne 
wskazówki dotyczące “Ilości detergentu”.

• Umożliwia szybsze upranie wsadu poprzez skrócenie czasu 
programu.

• Ta opcja zalecana jest w przypadku lekko zabrudzonego prania.

• Wybrać tę funkcję w przypadku stosowania podczas prania środka 
do usuwania plam (w proszku, np. “Vanish”). Ta dodatkowa funkcja 
optymalizuje skuteczność działania środka, zapewniając lepsze 
efekty usuwania plam.

• Stosować w przypadku maksymalnego wsadu.
• Dodać odpowiednią ilość środka do usuwania plam (w proszku) do 

komory prania zasadniczego razem z detergentem (z tą funkcją 
dodatkową stosować tylko detergent w proszku). Przestrzegać 
instrukcji producenta dotyczących dozowania.

• Może przedłużyć czas trwania programu o maks. 15 min.
• Tę dodatkową funkcję należy stosować w przypadku używania 

odplamiaczy i wybielaczy na bazie aktywnego tlenu. Nie wolno 
używać wybielaczy na bazie chloru lub peroksoboranu!

Przed uruchomieniem programu zapala się kontrolka wskazując, że 
można otworzyć drzwi i włożyć do bębna dodatkowe pranie. Po 
naciśnięciu przycisku “Start (Pauza)”  wskaźnik otwarcia drzwi 
gaśnie i drzwi pozostaną zablokowane aż do zakończenia programu. 
Nie wolno otwierać drzwi na siłę. W przypadku konieczności otwarcia 
drzwi w trakcie trwania programu, należy zastosować się do poleceń 
podanych w rozdziale “Anulowanie trwającego programu przed jego 
zakończeniem”.
W razie próby uruchomienia programu, gdy drzwi nie są prawidłowo 
zamknięte, wskaźnik otwarcia drzwi będzie migał.

Otworzyć zawór wody i nacisnąć przycisk “Start (Pauza)” . 
Kontrolka przycisku “Start (Pauza)” przestanie migać i będzie się 
świecić światłem ciągłym. Wskaźnik otwarcia drzwi zgaśnie i zapali się 

symbol prania , informując o tym, iż program prania trwa. Podczas 
niektórych faz prania czas pozostały do końca programu będzie 
przeliczany na nowo - w takim przypadku zgaśnie na wyświetlaczu 
wskaźnik “6th sense” , a pozostały czas do zakończenia programu 
zostanie zastąpiony przez animację.

• Na wyświetlaczu pojawi się komunikat “Koniec” oraz zapali się 
wskaźnik “Koniec programu” .

1. Obrócić pokrętło programatora do położenia “Wył./O”.
2. Zamknąć zawór wody.
3. Otworzyć drzwi i wyjąć pranie.
• Pozostawić drzwi lekko uchylone, aby umożliwić wyschnięcie 

bębna.
• Jeśli pokrętło programatora w nie zostanie ustawione w położenie 

“Wył./O”, wszystkie kontrolki na panelu sterowania zgasną po kilku 
minutach, aby oszczędzać energię. Na wyświetlaczu pozostanie 
jedynie komunikat “Koniec”.

Aktywacja blokady przycisków zapobiega przypadkowemu 
uruchomieniu urządzenia lub zmianie ustawień trwającego programu 
przez dzieci. Blokadę przycisków można włączyć lub wyłączyć, gdy 
pokrętło programatora jest ustawione w położeniu “Wył./O”. Włączenie 
blokady przycisków: 
• Ustawić pokrętło programatora na dowolny program lub po prostu 

wykonać program prania. 
• Wcisnąć jednocześnie przyciski “Temperatura”  oraz 

“Wirowanie”  i przytrzymać je przez kilka sekund. Symbol 
“Blokada przycisków”  będzie migał przez chwilę, a 
następnie zacznie się świecić światłem ciągłym, co oznacza 
włączenie blokady.

Zmiana ustawień programu jest niemożliwa. W celu wprowadzenia 
zmian, należy wyłączyć urządzenie, ustawiając w tym celu pokrętło 
programatora w położeniu “Wył./O”. Aby wyłączyć blokadę przycisków, 
należy wykonać te same czynności, co podczas jej włączania.

W przypadku zapalenia się na wyświetlaczu dowolnego wskaźnika 
awarii należy zastosować się do zaleceń w “Instrukcji rozwiązywania 
problemów” zamieszczonej w niniejszej “Instrukcji obsługi”.

Ten wskaźnik pali się po zakończeniu programu, jeśli dodano za dużo 
detergentu. Następnym razem należy użyć mniej detergentu. Jeśli ten 
wskaźnik zapali się i na wyświetlaczu pojawi się słowo “Fod”, oznacza 
to, iż pranie zostało przerwane wskutek zbyt dużej ilości piany. Patrz 
“Instrukcja rozwiązywania problemów” znajdująca się w Instrukcji 
obsługi.

1. Nacisnąć przycisk “Start (Pauza)” , aby przerwać program. 
Zacznie migać kontrolka.

2. Wybrać nowy program, temperaturę, dowolne funkcje dodatkowe 
oraz ewentualnie inną prędkość wirowania.

3. Ponownie nacisnąć przycisk “Start (Pauza)” . Nowy program 
zostanie uruchomiony w tym samym miejscu, w którym został 
przerwany poprzedni program. Nie należy dodawać więcej 
detergentu.

Naciśnięcie przycisku “Anulowanie/Wypompowanie”  
powoduje anulowanie programu przed jego zakończeniem.
• Nacisnąć przycisk “Anulowania/Wypompowanie”  i 

przytrzymać go przez co najmniej 3 sekundy. Na wyświetlaczu 
pojawia się animacja. Woda zostaje wypompowana. Drzwi 
można otworzyć dopiero po pewnym czasie.

Aby włączyć lub wyłączyć efekty dźwiękowe należy jednocześnie 
nacisnąć przycisk „Pranie wstępne” i „Ulubione”.

ZALECENIE DOTYCZĄCE DOZOWANIA 
DETERGENTÓW

PRZYCISK “RAPID”

PRZYCISK “CLEAN +”

WSKAŹNIK “OTWARTE DRZWI” 

URUCHAMIANIE PROGRAMU

ZAKOŃCZENIE PROGRAMU

BLOKADA PRZYCISKÓW

WSKAŹNIKI AWARII 

WSKAŹNIK ZBYT DUŻEJ ILOŚCI 
DETERGENTU

ZMIANA PROGRAMU I/LUB FUNKCJI 
DODATKOWYCH PO URUCHOMIENIU 
PROGRAMU

ANULOWANIE TRWAJĄCEGO PROGRAMU 
PRZED JEGO ZAKOŃCZENIEM

CICHO
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LV AWSE7000 PROGRAMMU TABULA

W10416288A
Papildus: ❉  Nepieciešama dozēšana: Jā
1) Iespēja pieejama lietojumiem, kuros netiek pārsniegta 70 °C temperatūra

Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Programma

Veļas veids/piezīmes

- Ievērojiet ražotāja ieteikumus uz kopšanas uzlīmes

Maks.
ielāde

kg

Mazgāšanas līdzekļi un piedevas Pieejamās iespējas Izgriešana
Priekš

mazgāšana
Galvenā 

mazgāšana
Mīkstinā-

tājs
Netīrības
līmenis

Temp. Intensīva
skalošana

Iepriekšējā 
mazgāšana

Biežāk 
lietotā

Dozēša-
nas palīgs

Atliktā 
ieslēgšana

Tīrīt + Ātri Izgriešana Maks. 
izgrieša-

nas ātrums
apgr./min.

Dažādu veidu veļa
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C
Nedaudz netīrai un vidēji netīrai kokvilnas, linu, sintētiskās šķiedras veļai, kā arī jaukta veida veļai.
Efektīva vienas stundas programma. Mazgājiet vienkopus tikai vienas krāsas veļu. 3,0 — Jā ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Kokvilna
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C, 70 °C, 
80 °C, 95 °C

Paredzēta vidēji netīriem un ļoti netīriem dvieļiem, apakšveļai, galdautiem un gultas veļai, kas 
izgatavota no kokvilnas un linu auduma. 7,0 ❉ Jā ❉ ❉ 1) ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ maks.

Sintētiski audumi
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C
Vidēji netīri apģērbi no mākslīgām šķiedrām (piemēram, poliestera, poliakrila, viskozes u.c.), 
vai to sajaukums ar kokvilnu. 2,5 ❉ Jā ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ maks.

Smalkveļa
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C
Aizkari un smalki apģērbi, kleitas, svārki, krekli un blūzes. 1,5 ❉ Jā ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Vilnas izstrādājumi/mazgāšana 
ar rokām

Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 
40 °C

Ar Woolmark etiķeti apzīmētiem vilnas izstrādājumiem, kurus var mazgāt veļas mašīnā, kā arī 
rokām mazgājamiem zīda, linu vai viskozes audumiem.
Uzņēmums Woolmark ir pārbaudījis un apstiprinājis vilnas izstrādājumu mazgāšanu šajā veļas 
mašīnā attiecībā uz Woolmark apģērbiem, ja tie tiek mazgāti saskaņā ar norādījumiem uz apģērbu 
birkas un šīs veļas mašīnas ražotāja instrukcijām. M1138.

1,0 — Jā ❉ ❉ ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Balta
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C

No vidēji netīras līdz ļoti netīrai un rupjai baltai kokvilnas veļai.
Ietaupiet elektroenerģiju, izvēloties zemākas mazgāšanas temperatūras, un pievienojiet mazgāšanas 
līdzeklim balināšanas līdzekli, kura pamatā ir skābeklis.

7,0 — Jā ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Veļa pasteļkrāsās
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C

Balta veļa un veļa pasteļkrāsās, kas izgatavota no smalkiem audumiem.
Saudzīga mazgāšanas programma, lai veļa nekļūtu pelēcīga vai iedzeltena. Lietojiet stipras 
iedarbības mazgāšanas līdzekli un, ja nepieciešams, arī traipu tīrīšanas līdzekļus vai balināšanas 
līdzekļus, kuru pamatā ir skābeklis. Nelietojiet šķidro mazgāšanas līdzekli.

3,0 ❉ Jā ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ maks.

Tumša
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C

Melnas un tumšas kokvilnas drēbes, jauktu kokvilnas audumu drēbes un drēbes, kas satur 
poliesteri.
Īpaša programma, lai mazinātu krāsu izbalošanu un krāsu izmaiņas. Lietojot šo programmu tumšas 
krāsas drēbju mazgāšanai, ieteicams izvēlēties šķidro mazgāšanas līdzekli.

3,0 ❉ Jā ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ maks.

Programma SuperEco
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C

Ļoti netīra un rupja veļa no kokvilnas, sintētika un to sajaukumi.
Ekonomisks enerģijas patēriņš, izmantojot ilgāku mazgāšanu — ideāli piemērots, mazgājot naktī ar 
izdevīgākiem enerģijas tarifiem. Lai nepieļautu naktī troksni, kas rodas no tvertnes griešanās, iestatiet veļas 
izgriešanas ātrumu stāvoklī “0” un aktivizējiet izgriešanas programmu no rīta vai arī iestatiet atliktās 
ieslēgšanas režīmu. Apģērbam ar lielu sintētisko šķiedru daudzumu ieteicams izmantot veļas tīkliņu.

3,0 — Jā — ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Programma AquaEco
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C

Nedaudz netīrai veļai, kas izgatavota no sintētiskajām šķiedrām vai sintētikas un kokvilnas 
audumu apvienojuma. 
Resursu taupīšanas programma ar ļoti zemu ūdens patēriņu. Lietojiet šķidro mazgāšanas līdzekli un 
mazāko ieteikto daudzumu 3 kg veļas. Neizmantojiet audumu mīkstināšanas līdzekli.

3,0 — Jā — — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Ātrums 15
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C

Paredzēta nedaudz valkātai kokvilnas, mākslīgo šķiedru un jauktu kokvilnas audumu veļai.
Atsvaidzināšanas programma. Lietojiet mazāko ieteikto mazgāšanas līdzekļu daudzumu. 3,0 — Jā ❉ — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Gultas veļa
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C, 70 °C, 
80 °C, 95 °C

Paredzēta baltai un krāsainai gultas veļai, kas izgatavota no kokvilnas, sintētiskām šķiedrām 
vai abu veidu šķiedrām. 
Samazina mikrobu daudzumu un saudzīgi mazgā arī smalku gultas veļu. Pilna skalošanas fāze 
būtiski samazina mazgāšanas līdzekļu un ziedputekšņu paliekas. Šai programmai ieteicams izmantot 
pulverveida mazgāšanas līdzekļus.

7,0 ❉ Jā ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Apjomīga veļa
Mazgāšana aukstā ūdenī, 30 °C, 

40 °C, 50 °C, 60 °C
Sintētisko šķiedru segas, ar putnu spalvām pildīti gultas pārklāji, poliesteris vai citas 
mākslīgās šķiedras, guļammaisi, vannas paklāji un līdzīgi izstrādājumi. 7,0 ❉ Jā ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Skalošana un izgriešana Veļas skalošanas un intensīvas izgriešanas programma.
Pēdējā skalošana un veļas beigu izgriešana programmā “Kokvilna”. 7,0 — — ❉ — — ❉ — ❉ — ❉ — — ❉ maks.

Šī veļas mazgājamā mašīna ir aprīkota ar 
automātiskām drošības funkcijām, kas jau laikus 
atklāj un nosaka problēmas un ļauj atbilstoši rīkoties, 
piemēram:
A. Programmu pārslēgs
B. Poga Sākt (pauze)
C. Poga Atiestatīt/ūdens izsūknēšana 
D. Poga Ātri
E. Poga Tīrīt + 
F. Displeja logs
G. Poga Netīrības pakāpe 
H. Poga Temperatūra 
I. Poga Intensīva skalošana 

J. Poga Priekšmazgāšana 
K. Poga Biežāk lietotā 
L. Mazgāšanas līdzekļa dozēšanas ieteikums
M. Poga Izgriešana  ar skalošanas apturēšanas 

funkciju 
N. Poga Atliktā ieslēgšana 
O. Programmas secības indikators
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Pievienojiet mazgāšanas līdzekli, kā norādīts pirmajā lappusē un kā 
aprakstīts lietošanas instrukcijas nodaļā “Mazgāšanas līdzekļi un 
piedevas”. Pagrieziet programmu pārslēgu uz vajadzīgo programmu 
un temperatūru. Sāks mirgot pogas “Sākt/pauze”  indikators. 
Displejā parādīto temperatūru un izgriešanas ātrumu var mainīt, 
nospiežot pogu “Temperatūra” vai pogu  “Izgriešana” .

Nospiežot izvēlētās opcijas pogu vienu reizi, tiks parādīta pašreizējā 
vērtība. Nospiežot pogu atkārtoti, tiks secīgi parādītas pieejamās vērtības. 
Nospiežot vajadzīgās opcijas pogu, iedegsies attiecīgais indikators.
Ja programmas un papildu opcijas kombinācija nav iespējama, 
indikators automātiski nodziest.
Nepiemērotu opciju kombināciju izvēle tiek automātiski atcelta.

Poga “Netīrības pakāpe”
• Pielāgo programmas ilgumu veļas netīrības pakāpei. Izmantojot 

pogu “Dozēšanas palīgs”, var mainīt arī ieteikto mazgāšanas 
līdzekļa daudzumu.

 = nedaudz netīra -  = vidēji netīra -  = ļoti netīra
Ne visas netīrības pakāpes ir piemērotas katrai programmai.

Poga “Temperatūras regulēšana”
• Izvēloties programmu, tiek parādīta iepriekš noteiktā temperatūra. 

Lai iestatītu citu temperatūru, nospiediet “°C”.

Poga “Intensīva skalošana”
• Katru reizi nospiežot šo pogu, tiek pievienota papildu skalošana. 

Lai paildzinātu skalošanu, var pievienot līdz 3 skalošanas cikliem.
• Šī opcija ir īpaši piemērota, ja mazgāšanai tiek izmantots ļoti mīksts 

ūdens, mazgājot zīdaiņu veļu un alerģisku cilvēku veļu.

Poga “Priekšmazgāšana”
• Galvenajai izvēlētai programmai pievieno papildu iepriekšējās 

mazgāšanas ciklu; paildzina programmas darbību par 
ceturtdaļstundu.

• Ieteicams izmantot ļoti netīrai veļai (piemēram, smilšainai vai 
dubļainai).

• Ja ir izvēlēta “Priekšmazgāšana”, nelietojiet šķidru mazgāšanas 
līdzekli galvenajā mazgāšanā.

Poga “Biežāk lietotā”
Ja izvēlējāties vajadzīgo mazgāšanas procesu, taču vēl neesat 
nospiedis pogu “Sākt (pauze)”, varat turēt nospiestu pogu “Biežāk 
lietotā” vismaz 3 sekundes. Katram mazgāšanas procesam ir iepriekš 
noteikta procedūra. Ja vēlaties katrai mazgāšanas programmai iestatīt 
jaunu procedūru, sākotnējā tiks pārrakstīta.
Ja vēlaties izmantot funkciju Biežāk lietotā, nospiediet programmu 
pārslēgu. Izvēlieties attiecīgo procesu. Turiet nospiestu pogu “Biežāk 
lietotā” vismaz 3 sekundes vai ilgāk, un nospiediet pogu “Sākt 
(pauze)”, lai uzsākt funkcijas Biežāk lietotā procesu.

Poga “Atliktā ieslēgšana”
Izmantojot opciju “Atliktā ieslēgšana” , ierīci var izmantot, 
piemēram, naktī, kad ir lētāka elektrība.
• Izvēlieties programmu, temperatūru, izgriešanas ātrumu un 

opcijas.
• Nospiediet pogu “Atliktā ieslēgšana”, lai izvēlētos vajadzīgo 

atlikšanas laiku līdz pat 23 stundām.
• Nospiediet pogu “Sākt/apturēt” .

Tiek sākta atliktā laika atskaite. Sāk mirgot blakus atliktajam laikam 
esošais pulksteņa simbols un kols starp stundām un minūtēm.

• Kad programma palaista, atliktā laika rādījums vairs nav redzams, 
un to nomaina atlikušais programmas laiks.

• Ja izmantojat pogu “Dozēšanas palīgs”: izvēlieties atliktās 
ieslēgšanas laiku PIRMS pogas “Dozēšanas palīgs” nospiešanas. 
Nospiežot pogu “Sākt (pauze)”, sāksies izvēlētā atliktās 
ieslēgšanas laika atskaite  (lai iegūtu informāciju par funkciju 
“Dozēšanas palīgs”, skatiet atsevišķos lietotāja norādījumus).

Lai atceltu “Atlikto ieslēgšanu”
... pirms pogas “Sākt (pauze)” nospiešanas
• Nospiediet pogu “Atiestatīt/ūdens izsūknēšana”  vai 

iestatiet atliktās ieslēgšanas laiku uz “0:00” — atliktās ieslēgšanas 
laiks pēc dažām sekundēm vairs nav redzams.

... pēc programmas palaišanas
• Nospiediet pogu “Sākt (pauze)” — atliktās ieslēgšanas laiks 

displejā vairs nebūs redzams. Nospiediet atkārtoti “Sākt (pauze)”, 
lai aktivizētu izvēlēto programmu tūlīt.

PROGRAMMU DATI PARAMETRI
Programma Temperatūra

(°C)
Apt. ilgums *

(aptuveni) 
(stundas: minūtes)

Modelis AWSE7000

Kokvilna*** 70, 80, 95 2:07 Mazgāšanas apjoms 7,0 kg

Kokvilna** 60 3:52 Maks. izgriešanas ātrums 1000 apgr./min.

Kokvilna Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50 2:45, 2:46, 2:50, 3:45 Tīrsvars 60 kg

Sintētiski audumi Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60 1:35, 1:36, 1:40, 1:48, 1:55 Izmēri (GxPxA) 600x415x850 mm

Dažādas veļas kopīga 
mazgāšana

Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60 1:00 Nominālais spriegums 220 V–240 V~

Ātrums 15 Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30 0:15 Sildītāja jauda 1900 W

Smalkveļa Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 40 0:44, 0:45, 0:49 Mazgāšanas jauda 300 W

Vilnas izstrādājumi/
mazgāšana ar rokām Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 40 0:35, 0:36, 0:40

Balta Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60 2:15, 2:16, 2:20, 2:28, 2:35

Veļa pasteļkrāsās Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60 1:20

Tumša Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60 1:40

Gultas veļa Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60, 70, 80, 95

1:40, 1:41, 1:45, 1:53, 2:00, 
2:28

Apjomīga veļa Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60 1:25, 1:26, 1:30, 1:38, 1:45

Programma AquaEco Mazgāšana aukstā ūdenī (20), 30, 
40, 50, 60 4:00

* Faktiskais darbības laiks var atšķirties no tabulā minētajām vērtībām, jo jāņem vērā darba apstākļi.
** Enerģijas un ūdens patēriņa atsauces programma atbilstoši Austrālijas standartam AS/NZS 2040.1 un AS/NZS 2040.2.
*** Lai pazeminātu ūdens temperatūru, pirms ūdens izliešanas galvenā mazgāšanas cikla beigās tiek pievienots auksts ūdens.
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MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻU 
PIEVIENOŠANA, LŪKAS AIZVĒRŠANA UN 
PROGRAMMAS IZVĒLE

VAJADZĪGĀS OPCIJAS IZVĒLE

Poga “Izgriešana” (iekļaujot funkciju “Skalošanas 
apturēšana” )
• Katrai programmai ir sākotnēji noteikts veļas izgriešanas ātrums.
• Nospiediet pogu, lai iestatītu citu izgriešanas ātrumu.
• JJa izgriešanas ātrums ir “0”, beigu izgriešana ir atcelta, un tiek 

tikai izsūknēts ūdens. Tomēr skalošanas laikā tiek veikta 
izgriešana starp skalošanas fāzēm.

• Ja izvēlaties funkciju “Skalošanas apturēšana” , veļa paliek 
pēdējās skalošanas ūdenī, neturpinot galīgo izgriešanas ciklu, lai 
nepieļautu veļas krokošanos un nemainītos auduma krāsa. Lai 
aktivizētu funkciju “Skalošanas apturēšana”, atkārtoti nospiediet 
pogu “Izgriešana”, līdz displejā izgaismojas funkcijas “Skalošanas 
apturēšana” simbols .
- Mazgāšanas programma tiek apturēta stāvoklī “Skalošanas 

apturēšana”, kad displejā sāk mirgot funkcijas “Skalošanas 
apturēšana” simbols . Sāks mirgot arī pogas “Sākt 
(pauze)” indikators.

- Lai pārtrauktu funkciju “Skalošanas apturēšana”, izsūknējot 
ūdeni bez veļas izgriešanas, nospiediet pogu “Sākt (pauze)”.

- Lai pārtrauktu funkciju “Skalošanas apturēšana”, izgriežot veļu, 
nospiediet pogu “Izgriešana”, lai izvēlētos vajadzīgo izgriešanas 
ātrumu un tad pogu “Sākt (pauze)”, lai palaistu izgriešanas 
ciklu.

- Izmantojot funkciju “Skalošanas apturēšana”, neatstājiet veļu 
mirkstot pārāk ilgi.

Izmantojot pogu “Dozēšanas palīgs”, varat iestatīt, lai veļas mašīna 
norādītu ievietotajai veļai ieteicamo mazgāšanas līdzekļu daudzumu 
atkarībā no izvēlētā netīrības līmeņa un veļas apjoma.
• Nepieļaujot mazgāšanas līdzekļa pārdozēšanu, tiek mazināts 

mazgāšanas līdzekļu patēriņš un aizsargāta vide, kā arī jutīga āda.
• Pirms šīs funkcijas izmantošanas jums jāpielāgo veļas mašīna 

dozēšanas apjomam, kas ieteikts jūsu lietotajam mazgāšanas 
līdzeklim. Pārbaudiet, vai jūsu reģiona ūdens cietības parametri 
atbilst veļas mašīnas ūdens cietības līmenim “mīksts”. Ja tas tā 
nav, veiciet pielāgošanu.

• Izvēlieties programmu, opcijas un atlikto ieslēgšanu PIRMS pogas 
“Dozēšanas palīgs” nospiešanas. Lai iegūtu papildu informāciju, 
skatiet funkcijas “Dozēšanas palīgs” lietošanas norādījumus.

• Aktivizē ātrāku mazgāšanu, saīsinot programmas ilgumu.
• Ieteicams tikai mazliet netīrai veļai.

• Izvēlieties šo opciju, ja izmantojat mazgāšanas piedevas traipu 
likvidēšanai (piemēram, pulveri “Vanish”) — tādējādi tiks 
optimizēta piedevas efektivitāte, panākot, ka tiek labāk izmazgāta 
veļa un iztīrīti traipi.

• Izmantojiet ar maksimālu veļas daudzumu.
• Pievienojiet atbilstošu traipu tīrīšanas piedevu (pulvera) apjomu 

galvenajā mazgāšanas nodalījumā kopā ar mazgāšanas līdzekli 
(izmantojiet tikai pulverveida mazgāšanas līdzekli ar šo opciju). 
Ievērojiet ražotāja norādījumus par dozēšanu.

• Var paildzināt programmas darbības laiku līdz 15 minūtēm.
• Piemērota izmantošanai ar traipu tīrītājiem un balinātājiem uz 

skābekļa bāzes. Neizmantojiet hloru un borātu saturošus 
balinātājus!

Pirms programmas palaišanas izgaismojas simbols, kas norāda, ka var 
atvērt ierīces lūku, lai pievienotu veļu. Nospiežot pogu “Sākt 
(pauze)” , norādes “Atvērta lūka” indikācija izslēdzas, un lūka tiks 
bloķēta līdz programmas pabeigšanai. Nemēģiniet atvērt lūku ar spēku. 
Ja rodas neatliekama vajadzība to atvērt programmas laikā, skatiet 
sadaļu “Aktivizētas programmas atcelšana pirms pabeigšanas”.
Ja mēģināt palaist mazgāšanas programmu, taču lūka nav cieši 
aizvērta, sāks mirgot norādes “Atvērta lūka” indikators.

Atgrieziet krānu un nospiediet pogu “Sākt (pauze)” . Mirgojošais 
pogas “Sākt (pauze)” indikators deg nepārtraukti. Norādes “Atvērta 
lūka” indikators nodziest, un iedegas mazgāšanas simbols , 
norādot, ka programma tiek izpildīta. Dažās programmas fāzēs 

atlikušais programmas laiks tiek aprēķināts no jauna. Ja tā notiek, 
displejā vairs nebūs redzama funkcijas “6. maņa” norāde , un 
atlikušo programmas laiku aizstās animācija.

• Displejā ir redzams paziņojums “Beigas”, un iedegas norādes 
“Programma pabeigta” indikators .

1. Pagrieziet programmas pārslēgu stāvoklī “Izslēgt/ieslēgt”.
2. Aizgrieziet ūdens krānu.
3. Atveriet lūku un izņemiet no veļas mašīnas veļu.
• Atstājiet lūku pusvirus, lai tilpne varētu izžūt.
• Ja nepagriežat programmu pārslēgu stāvoklī “Izslēgt/ieslēgt”, pēc 

dažām minūtēm nodzisīs visi vadības paneļa indikatori, lai taupītu 
enerģiju. Displejā paliks izgaismota tikai norāde “Beigas”.

Aktivizējot bloķēšanu drošībai, netiek pieļauts, ka bērni palaiž 
mazgāšanas ciklu vai maina palaistās programmas iestatījumus. 
Bloķēšanu drošībai nevar aktivizēt vai deaktivizēt, ja programmas 
pārslēgs ir stāvoklī “Izslēgt/ieslēgt”. Lai aktivizētu bloķēšanu drošībai: 
• Pagrieziet programmu pārslēgu līdz programmai vai palaidiet 

programmu kā parasti. 
• Vienlaikus turiet nospiestu pogu “Temperatūra”  un 

“Izgriešana”  dažas sekundes. Displejā īslaicīgi iemirgosies 
funkcijas “Bloķēšana drošībai” simbols  un pēc tam 
iedegsies, lai norādītu, ka bloķēšana ir ieslēgta.

Programmas iestatījumus vairs nevar mainīt. Vienīgā iespēja ir izslēgt 
veļas mašīnu, pagriežot programmu pārslēgu stāvoklī “Izslēgt/ieslēgt”. 
Lai deaktivizētu bloķēšanu drošībai, veiciet tās pašas darbības, kā 
aktivizējot to.

Ja displejā izgaismojas kāda no kļūmēm, skatiet lietošanas instrukcijas 
sadaļu “Problēmu novēršanas norādījumi”.

Ja izmantojāt par daudz mazgāšanas līdzekļa, programmas beigās 
iedegsies simbols. Nākamo reizi izmantojiet mazāku mazgāšanas 
līdzekļa daudzumu. Ja iedegas simbols un displejā parādās 
paziņojums “Fod”, mazgāšanas process tika pārtraukts pārmērīga putu 
daudzuma dēļ. Skatiet lietošanas instrukciju sadaļu “Problēmu 
novēršanas norādījumi”.

1. Lai apturētu programmu, nospiediet pogu “Sākt (pauze)” . 
Mirgo indikators.

2. Ja nepieciešams, izvēlieties jaunu programmu, temperatūru, 
opcijas un citu izgriešanas ātrumu.

3. Vēlreiz nospiediet pogu “Sākt (pauze)” . Jaunā programma 
turpinās no tās pašas pozīcijas, kur tika pārtraukta iepriekšējā 
programma. Nepievienojiet šajā programmā mazgāšanas līdzekli.

Nospiežot pogu “Atiestatīt/ūdens izsūknēšana” , programma 
tiek atcelta pirms tās pabeigšanas.
• Turiet nospiestu pogu “Atiestatīt/ūdens izsūknēšana”  

vismaz 3 sekundes. Displejā parādās animācija. No veļas 
mašīnas tiek izsūknēts ūdens. Var paiet zināms laiks, pirms 
varēsit atvērt ierīces lūku.

Lai aktivizētu un deaktivizētu skaņas efektus, lūdzu, nospiediet 
vienlaikus pogu Priekšmazgāšana un Biežāk lietotā.

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻU DOZĒŠANAS 
IETEIKUMI

Poga “Ātri”

Poga “Tīrīt +”

NORĀDE “ATVĒRT LŪKU” 

PROGRAMMAS PALAIŠANA

PROGRAMMAS BEIGAS

BLOĶĒŠANA DROŠĪBAI

NORĀDES PAR KĻŪMĒM 

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA 
PĀRDOZĒŠANAS NORĀDE

PROGRAMMAS UN/VAI OPCIJU MAIŅA 
PĒC PROGRAMMAS UZSĀKŠANAS

UZSĀKTAS PROGRAMMAS ATCELŠANA 
PIRMS PABEIGŠANAS

KLUSI
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LT AWSE7000 PROGRAMŲ LENTELĖ

W10416288A
Pasirinktis: ❉  Reikalingas dozavimas: Taip
1) Parinktį galima naudoti, kai temperatūra nesiekia 70 °C

Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Programa

Skalbimo tipas / pastabos

– Laikykitės priežiūros etiketėje nurodytų rekomendacijų

Maks.
įkrova

(kg)

Skalbikliai ir skalbimo priedai Parenkamos parinktys Gręžimas
Pirminis
skalbi-
mas

Pagrindi-
nis

skalbimas

Minkšti-
klis

Sute-
pimo
lygis

Temp. Intensy-
vus ska-
lavimas

Pirminis
skalbi-
mas

Dažnai 
naudojama 

funkcija

Doza-
vimo 

priemonė

Palei-
dimo ati-
dėjimas

Šva-
ra+

Spar-
tus

Gręžimas Maks.
gręžimo
sparta

(aps./min.)
Mišrus audinys

Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C

Nuo nesmarkiai iki vidutiniškai suteptų tvirto audinio skalbinių iš medvilnės, lino, dirbtinių 
pluoštų ir jų mišinių.
Efektyvi vienos valandos trukmės programa. Kartu skalbkite tik panašių spalvų gaminius.

3,0 — Taip ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Medvilnė
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C, 
70 °C, 80 °C, 95 °C

Vidutiniškai ir stipriai sutepti rankšluosčiai, apatinis trikotažas, staltiesės bei lininės 
paklodės, užvalkalai ir kt. 7,0 ❉ Taip ❉ ❉ 1) ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ maks.

Sintetika
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C

Normaliai sutepti drabužiai, pagaminti iš dirbtinių pluoštų (pvz., poliesterio, poliakrilo, 
viskozės ir kt.) arba šių pluoštų ir medvilnės mišrūs audiniai. 2,5 ❉ Taip ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ maks.

Gležni audiniai
Šaltas vanduo, 30 °C, 40 °C Užuolaidos ir gležni drabužiai, suknelės, sijonai, marškinėliai ir palaidinės. 1,5 ❉ Taip ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Vilna / skalbimas 
rankomis

Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C

Vilnoniai gaminiai, pažymėti ženklu „Woolmark“ ir ženklu, nurodančiu, kad galima skalbti skalbyklėje, 
taip pat šilkiniai, lininiai bei viskozės audiniai, pažymėti ženklu, nurodančiu, kad reikia skalbti rankomis.
Šios skalbyklės vilnos skalbimo ciklą bendrovė „Woolmark“ aprobavo naudoti skalbiant „Woolmark“ 
gaminius, kuriuos galima skalbti skalbyklėje su sąlyga, jei drabužiai skalbiami paisant gaminio etiketės 
instrukcijų bei šios skalbyklės gamintojo pateiktų instrukcijų. M1138.

1,0 — Taip ❉ ❉ ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Balti
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C

Nuo vidutiniškai iki smarkiai suteptų skalbinių, taip pat tvirto medvilninio audinio balti skalbiniai.
Taupykite energiją – nustatykite žemesnę skalbimo temperatūrą ir naudokite ne tik skalbiklį, bet ir 
deguonies pagrindo balinamąją priemonę.

7,0 — Taip ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Šviesios spalvos
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C

Gležnų audinių balti arba pastelinių atspalvių drabužiai.
Nustatykite švelnaus skalbimo programą, kad skalbiniai nepapilkėtų arba nepageltonuotų. Naudokite 
stipraus poveikio skalbiklį; jei reikia, taip pat naudokite dėmių šalinimo priemones arba deguonies 
pagrindo balinamąsias priemones. Nenaudokite skystų skalbiklių.

3,0 ❉ Taip ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ maks.

Tamsūs
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C

Medvilniniai, maišytų su medvilne ir poliesterio juodi arba tamsių spalvų drabužiai.
Speciali programa, skirta sumažinti nublukimo arba vietinio spalvos praradimo lygį. Šią programą 
naudojant skalbti tamsių spalvų drabužius rekomenduojama naudoti specialų skystą skalbiklį.

3,0 ❉ Taip ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ maks.

„SuperEco“
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C

Smarkiai sutepti ir tvirti medvilniniai, sintetiniai ir mišrūs skalbiniai.
Mažiau sunaudojama energijos pailginant skalbimo trukmę – idealu naudoti naktį, kai energijos kainos 
tarifai yra mažesni. Tam, kad naktį nekiltų gręžimo keliamas triukšmas, nustatykite „0“ gręžimo greičio 
vertę, o gręžimo programą paleiskite ryte arba atitinkamą programos paleidimo laiką nustatykite 
naudodami paleidimo atidėjimo funkciją. Drabužius, kuriuose yra didelis kiekis sintetinio pluošto, 
rekomenduojame sudėti į skalbinių tinklelį.

3,0 — Taip — ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

„AquaEco“
Šaltas vanduo, 30 °C, 

40 °C

Nesmarkiai sutepti sintetinių pluoštų skalbiniai arba mišrūs sintetikos ir medvilnės drabužiai. 
Taupioji programa, kurios metu sunaudojama labai mažai vandens. Naudokite skystą skalbiklį; jo 
pilkite mažiausią 3 kg skalbinių rekomenduojamą kiekį. Nenaudokite minkštiklio.

3,0 — Taip — — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Spartus 15
Šaltas vanduo, 30 °C

Trumpai dėvėti drabužiai iš medvilnės, dirbtinių pluoštų ir su medvilne maišyti audiniai.
Atšviežinimo programa. Naudokite mažiausią rekomenduojamą skalbiklio kiekį. 3,0 — Taip ❉ — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Paklodės, užvalkalai
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C, 
70 °C, 80 °C, 95 °C

Baltos ir spalvotos paklodės ir užvalkalai iš medvilnės ir sintetinių pluoštų arba šių audinių 
mišinių. 
Naikinami mikrobai, skalbiama švelniai, taip pat gležnos paklodės ir užvalkalai. Dėl papildomo 
skalavimo fazės nelieka skalbiklio ir žiedadulkių likučių. Naudojant šią programą 
rekomenduojama naudoti miltelių skalbiklį.

7,0 ❉ Taip ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Dideli skalbiniai
Šaltas vanduo, 30 °C, 
40 °C, 50 °C, 60 °C

Sintetinių pluoštų antklodės; lovų patiesalai su plunksnomis, poliesteriu ar kitais 
dirbtiniais pluoštais; miegamieji maišai, vonios kilimėliai ir kiti panašūs gaminiai. 7,0 ❉ Taip ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ maks.

Skalavimas ir gręžimas Skalavimo ir intensyvaus gręžimo programa.
Toks pat ir kaip paskutinis skalavimas bei paskutinis gręžimas naudojant medvilnės programą. 7,0 — — ❉ — — ❉ — ❉ — ❉ — — ❉ maks.

Skalbyklėje yra automatinės apsaugos funkcijos, 
kurios iš anksto nustato ir diagnozuoja gedimus iš 
anksto ir leidžia jums atitinkamai reaguoti. Pvz.:
A. Programų rankenėlė
B. Paleidimo (pristabdymo) mygtukas
C. Atstatos / vandens išleidimo mygtukas 
D. Spartaus skalbimo mygtukas
E. Švaros+ mygtukas 
F. Ekranas
G. Sutepimo lygio mygtukas 
H. Temperatūros mygtukas 
I. Intensyvaus skalavimo mygtukas 

J. Pirminio skalbimo mygtukas 
K. Dažnai naudojamų funkcijų mygtukas 
L. Skalbiklio dozės rekomendacija 
M. Gręžimo mygtukas  su skalavimo vandens 

sulaikymu 
N. Paleidimo atidėjimo mygtukas 
O. Programos vykdymo sekos indikatorius
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W10416288A
Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Skalbiklio įpilkite, kaip parodyta priekiniame puslapyje ir aprašyta 
naudojimo instrukcijos skyriuje „Skalbikliai ir skalbimo priedai“. 
Programų rankenėlę pasukite į norimos programos padėtį. Mirkčioja 
paleidimo / pristabdymo mygtuko  lemputė. Ekrane rodomą 
temperatūrą ir gręžimo greitį galima pakeisti paspaudžiant 
temperatūros mygtuką  arba gręžimo mygtuką .

Vieną kartą paspauskite pasirinktos parinkties mygtuką; bus parodyta 
dabartinė vertė. Pakartotinai spaudžiant mygtuką, vertės bus rodomos 
seka. Paspaudus norimos parinkties mygtuką, užsidega atitinkamas 
indikatorius.
Jei programos ir papildomos parinkties derinys neįmanomas, 
indikatorinės lemputės automatiškai užges.
Netinkamų parinkčių deriniai automatiškai atšaukiami.

Sutepimo lygio mygtukas
• Naudojant šią funkciją nustatoma skalbinių sutepimo lygiui tinkama 

programos trukmė. Be to, jei naudojamas dozavimo priemonės 
mygtukas, priderinamas rekomenduojamas skalbiklio kiekis.
 = nesmarkiai sutepti -  = vidutiniškai sutepti -  = smarkiai 

sutepti
Ne visoms programoms galima parinkti sutepimo lygius.

Temperatūros valdymo mygtukas
• Parinkus programą, rodoma iš anksto nustatyta temperatūra. 

Paspauskite „°C“, kad nustatytumėte kitokią temperatūrą.

Intensyvaus skalavimo mygtukas
• Kaskart paspaudus šį mygtuką, pridedamas papildomo skalavimo 

etapas. Ilginant skalavimo ciklą, galima parinkti iki 3 skalavimo 
etapų.

• Šią parinktį ypač tinka naudoti regionuose, kuriuose vanduo labai 
minkštas, skalbiant kūdikių ir alergiškų žmonių drabužius.

Pirminio skalbimo mygtukas
• Prie parinktos skalbimo programos pridedamas papildomas 

pirminio skalbimo ciklas; programos trukmė pailgėja apytikriai 
penkiolika minučių.

• Rekomenduojama naudoti, jei skalbiniai smarkiai sutepti (pvz., 
smėliu arba granuoliuotu purvu).

• Jei parinkta pirminio skalbimo parinktis, pagrindiniam skalbimui 
nenaudokite skysto skalbiklio.

Dažnai naudojamų funkcijų mygtukas
Pasirinkus norimą skalbimo programą, tačiau dar nepaspaudus 
paleidimo (pristabdymo) mygtuko, mažiausiai 3 sekundėms galite 
nuspausti dažniausiai naudojamų funkcijų mygtuką. Kiekvienai 
skalbimo programai yra iš anksto nustatyta procedūra. Jei konkrečiai 
skalbimo programai norite nustatyti naują procedūrą, pirminė 
procedūra bus panaikinta.
Norėdami nustatyti dažniausiai naudojamas funkcijas, paspauskite 
programų pasirinkimo rankenėlę. Pasirinkite atitinkamą procedūrą. 3 ar 
daugiau sekundžių nuspauskite dažniausiai naudojamų funkcijų 
mygtuką ir paspauskite paleidimo (pristabdymo) mygtuką 
dažniausiai naudojamų funkcijų procedūrai pradėti.
Paleidimo atidėjimo mygtukas
Naudojant paleidimo atidėjimo funkciją  skalbyklę galima paleisti 
patogiu metu, pavyzdžiui, naktį, kai elektros energija pigesnė.
• Parinkite programą, temperatūrą, gręžimo greitį ir parinktis.
• Paspausdami paleidimo atidėjimo mygtuką išrinkite atidėjimo laiko 

vertę (iki 23 val.).
• Paspauskite paleidimo (pristabdymo) mygtuką .

Prasidės atidėjimo atgalinis laiko skaičiavimas. Mirksi laikrodžio 
simbolis šalia atidėjimo laiko vertės ir dvitaškis tarp valandų ir 
minučių rodmenų.

• Atidėjimo trukmės indikatorius išnyks prasidėjus programai, o 
vietoje jos ekrane bus rodomas likęs programos vykdymo laikas.

• Jei naudojate dozavimo priemonės mygtuką: atidėjimo laiką 
parinkite PRIEŠ paspausdami dozavimo priemonės mygtuką. 
Parinkto paleidimo atidėjimo atgalinis laiko skaičiavimas prasideda 
antrą kartą nuspaudus paleidimo (pristabdymo) mygtuką  
(apie dozavimo priemonę skaitykite atskirai pateikiamose 
naudojimo instrukcijose).

PROGRAMOS DUOMENYS| PARAMETRAS
Programa Temperatūra

(°C)
Apytikrė trukmė *

(Apytikriai) (val. : min.)
Modelis AWSE7000

Medvilnė*** 70, 80, 95 2:07 Skalbinių kiekis 7,0 kg

Medvilnė** 60 3:52 Maks. gręžimo greitis 
(aps./min.) 1000 aps./min.

Medvilnė Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50 2:45, 2:46, 2:50, 3:45 Neto svoris 60 kg

Sintetika Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 
60 1:35, 1:36, 1:40, 1:48, 1:55 Matmenys 

(ilgis x plotis x aukštis) 600 x 415 x 850 mm

Mišrių audinių 
skalbimas

Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 
60 1:00 Nominali įtampa 220–240 V ~

Spartus 15 Šaltas vanduo (20), 30 0:15 Kaitinimo galia 1900 W

Gležni audiniai Šaltas vanduo (20), 30, 40 0:44, 0:45, 0:49 Skalbimo galia 300 W

Vilna / skalbimas 
rankomis Šaltas vanduo (20), 30, 40 0:35, 0:36, 0:40

Balti Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 60 2:15, 2:16, 2:20, 2:28, 2:35

Šviesios spalvos Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 60 1:20

Tamsūs Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 60 1:40

Paklodės, užvalkalai Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 
60, 70, 80, 95

1:40, 1:41, 1:45, 1:53, 2:00, 
2:28

Dideli skalbiniai Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 60 1:25, 1:26, 1:30, 1:38, 1:45

„AquaEco“ Šaltas vanduo (20), 30, 40, 50, 60 4:00

* Faktinė veikimo laiko vertė gali skirtis nuo verčių lentelėje, nes atsižvelgiama į konkrečiu metu esančias eksploatavimo sąlygas
** Referencinė programa, skirta energijos ir vandens kiekiui nustatyti pagal Australijos standartus AS/NZS 2040.1 ir AS/NZS 2040.2.
*** Siekiant sumažinti vandens temperatūrą, pagrindinio skalbimo ciklo pabaigoje prieš išleidžiant vandenį į skalbyklę įleidžiamas nedidelis 

kiekis šalto vandens.

plotis ilgis

aukštis

ĮPILKITE SKALBIKLIO, UŽDARYKITE 
DURELES IR PASIRINKITE PROGRAMĄ

PASIRINKITE BET KURIĄ NORIMĄ PARINKTĮ

Paleidimo atidėjimo funkcijos atšaukimas
...prieš paspaudžiant paleidimo (pristabdymo) mygtuką:
• Paspauskite atstatos / vandens išleidimo mygtuką  arba 

nustatykite paleidimo atidėjimo laiką „0:00“ – po kelių sekundžių 
atidėjimo laiko vertė nebebus rodoma.

...kai programa jau veikia:
• Paspauskite paleidimo (pristabdymo) mygtuką  – ekrane 

rodoma atidėjimo laiko vertė išnyks. Dar kartą paspauskite 
paleidimo (pristabdymo) mygtuką, kad iš karto paleistumėte 
parinktą programą.

Gręžimo mygtukas  (su skalavimo vandens sulaikymu )
• Kiekvienai programai iš anksto nustatytas gręžimo greitis.
• Norėdami nustatyti kitą gręžimo greitį, paspauskite šį mygtuką.
• Parinkus gręžimo greitį „0“, paskutinis gręžimas atšaukiamas ir tik 

išleidžiamas vanduo. Tačiau tarpinės gręžimo fazės skalavimo 
metu vykdomos.

• Jei parenkama skalavimo vandens sulaikymo funkcija , 
skalbiniai lieka vandenyje juos išskalavus paskutinį kartą – paskutinis 
skalavimo ciklas nevykdomas, todėl skalbiniai nesusiglamžo ir 
nepakinta jų spalva. Norėdami parinkti skalavimo vandens sulaikymo 
funkciją, spaudykite gręžimo mygtuką, kol ekrane pasirodys 
skalavimo vandens sulaikymo funkcijos simbolis .
- Jei ekrane mirksi skalavimo vandens sulaikymo funkcijos 

simbolis , tai reiškia, kad skalbimo programa baigėsi ir yra 
aktyvi skalavimo vandens sulaikymo funkcija. Taip pat mirksi 
paleidimo (pristabdymo) mygtukas.

- Norėdami skalavimo vandens sulaikymo funkciją atšaukti ir 
vandenį išleisti nevykdant gręžimo, paspauskite paleidimo 
(pristabdymo) mygtuką.

- Norėdami skalavimo vandens sulaikymo funkciją atšaukti ir 
skalbinius gręžti, paspauskite gręžimo mygtuką, kad 
parinktumėte norimą gręžimo greitį, o po to paspauskite 
paleidimo (pristabdymo) mygtuką gręžimo ciklui pradėti.

- Nepalikite skalbinių mirkti pernelyg ilgai skalavimo vandenyje.

Dozavimo priemonės mygtuku galite nustatyti, kad skalbyklė jums 
rekomenduotų skalbinių kiekiui tinkantį skalbiklio kiekį (atsižvelgiama į 
parinktą sutepimo lygį ir skalbinių kiekį).
• Nenaudojant pernelyg didelės dozės skalbiklio, jis taupomas, 

saugoma gamta ir nekenkiama jautriai odai.
• Prieš naudojant šią funkciją, būtina skalbyklę priderinti prie 

dozavimo kiekio, kuris rekomenduojamas konkrečiam skalbikliui, 
kurį naudojate. Taip pat sužinokite, ar jūsų regione esančio 
vandens kietumas atitinka skalbyklės vandens kietumo lygį 
„minkštas“; jei neatitinka, sureguliuokite lygį.

• Programą, parinktis ir paleidimo atidėjimą parinkite PRIEŠ 
paspausdami dozavimo priemonės mygtuką. Išsami informacija apie 
dozavimo priemonę pateikiama atskirose naudojimo instrukcijose.

• Juo sutrumpinama programos trukmė ir išskalbiama greičiau.
• Rekomenduojama naudoti tuo atveju, jei skalbiniai sutepti nesmarkiai.

• Pasirinkite šią funkciją, jei naudojate dėmių šalinimo priedus 
(miltelius, pavyzdžiui, „Vanish“) – taip bus optimizuotas skalbimo 
priedo efektyvumas, pasiekti geresni skalbimo rezultatai ir 
pašalintos dėmės.

• Naudokite esant maksimaliam skalbinių kiekiui.
• Į pagrindinio skalbimo skyrelį kartu su skalbikliu (pasirinkę šią 

funkciją naudokite tik miltelius) įpilkite atitinkamą kiekį dėmių 
šalinimo priemonės (miltelių). Laikykitės gamintojo nurodytų 
dozavimo instrukcijų.

• Programos trukmė gali pailgėti 15 minučių.
• Tinka naudoti su dėmių šalinimo priemonėmis ir tik deguonies 

pagrindo balikliais. Draudžiama naudoti baliklius, kurių 
sudėtyje yra chloro ar perborato!

Prieš paleidžiant programą šis simbolis rodo, kad galima atidaryti 
dureles ir įdėti dar skalbinių. Paspaudus paleidimo (pristabdymo) 
mygtuką , atidarytų durelių indikatorius užgesta ir durelės lieka 
užrakintos iki programos pabaigos. Nebandykite durelių atidaryti 
naudodami jėgą. Jei dureles būtina atidaryti programos vykdymo metu, 
skaitykite skyrių „Vykdomos programos atšaukimas prieš jai baigiantis“.
Jei mėginate paleisti skalbimo programą, kai durelės uždarytos blogai, 
ims mirksėti atidarytų durelių indikatorius.

Atsukite čiaupą ir paspauskite paspauskite paleidimo (pristabdymo) 
mygtuką . Mirksinti paleidimo (pristabdymo) mygtuko lemputė ims 
šviesti nemirksėdama. Atidarytų durelių indikatorius užgesta ir 
užsidega skalbimo simbolis  – taip parodoma, kad programa 
vykdoma. Kai kurių fazių metu perskaičiuojamas likęs programos 
vykdymo laikas – tokiu atveju 6-ojo pojūčio indikatorius  ekrane 
užgesta, o vietoje likusio programos vykdymo laiko rodoma animacija.

• Ekrane rodomas žodis „End“ (Pabaiga) ir užsidega programos 
pabaigos simbolis .

1. Programų rankenėlę pasukite į padėtį „O“ (Išjungimas).
2. Užsukite vandens čiaupą.
3. Atidarykite dureles ir išimkite skalbinius.
• Skalbyklės duris palikite atidarytas, kad išdžiūtų būgnas.
• Jei programų rankenėlės nepasuksite į padėtį „O“ (Išjungimas), 

tam, kad būtų tausojama energija, užges visos valdymo pulto 
lemputės; ekrane liks šviesti tik žodis „End“ (Pabaiga).

Kai įjungtas šis užraktas, vaikai negali paleisti skalbimo ciklo arba 
pakeisti vykdomos programos. Užrakto nuo vaikų negalima įjungti arba 
išjungti, kai programų pasirinkties rankenėlė yra „O“ (Išjungimo) 
padėtyje. Užrakto nuo vaikų įjungimas:
• Programų parinkties rankenėle nustatykite programą arba 

paleiskite programą įprastiniu būdu. 
• Vienu metu kelioms sekundėms nuspauskite temperatūros  ir 

gręžimo  mygtukus. Užrakto nuo vaikų simbolis  trumpai 
sumirksės ir po to švies nemirksėdamas – taip parodoma, kad 
užraktas nuo vaikų aktyvus.

Dabar programos nuostatų pakeisti negalima. Vienintelis veiksmas, 
kurį galima atlikti – tai skalbyklę išjungti programų rankenėlę pasukant 
į padėtį „O“ (Išjungimas). Užraktas nuo vaikų išjungiamas taip pat, kaip 
ir įjungiamas.

Jei ekrane pasirodo vienas iš trikčių indikatorių, skaitykite naudojimo 
instrukcijų skyrių „Trikčių šalinimo vadovas“.

Jei naudojote pernelyg daug skalbiklio, programos pabaigoje pasirodys 
šis simbolis. Kitą kartą naudokite mažiau skalbiklio. Jei pasirodo šis 
simbolis ir žodis „Fod“, tai reiškia, kad skalbimo programa buvo 
nutraukta dėl pernelyg didelio kiekio putų. Skaitykite naudojimo 
instrukcijų skyrių „Trikčių šalinimo vadovas“.

1. Paspauskite paleidimo (pristabdymo) mygtuką  programos 
veikimui pristabdyti. Pradeda mirksėti lemputė.

2. Parinkite naują programą, temperatūrą, bet kokias parinktis ir, jei 
norite, pakeiskite gręžimo greitį.

3. Dar kartą paspauskite paleidimo (pristabdymo) mygtuką . 
Nauja programa bus tęsiama nuo to taško, kur buvo sustabdyta 
ankstesnė programa. Skalbiklio šiai programai papildomai įpilti 
nereikia.

Atstatos / vandens išleidimo mygtuku  programa atšaukiama 
jai nesibaigus.
• Mažiausiai 3 sekundes spauskite atstatos / vandens išleidimo 

mygtuką . Ekrane rodoma animacija. Išleidžiamas 
vanduo. Gali būti, kad iki tol, kol galėsite atidaryti dureles, praeis 
šiek tiek laiko.

Norėdami įjungti ir išjungti garso efektus, vienu metu paspauskite 
pirminio skalbimo ir dažniausiai naudojamų funkcijų mygtukus.

SKALBIKLIO DOZĖS REKOMENDACIJA

SPARTAUS SKALBIMO MYGTUKAS

ŠVAROS+ MYGTUKAS

ATIDARYTŲ DURELIŲ INDIKATORIUS 

PROGRAMOS PALEIDIMAS

PROGRAMOS PABAIGA

UŽRAKTAS NUO VAIKŲ

TRIKČIŲ INDIKATORIAI 

SKALBIKLIO PERDOZAVIMO SIMBOLIS

SKALBIMO PROGRAMOS IR (ARBA) 
PARINKČIŲ KEITIMAS PRASIDĖJUS 
PROGRAMAI

VYKDOMOS PROGRAMOS ATSTATA JAI 
NESIBAIGUS

GARSO EFEKTAI
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ET AWSE7000 PROGRAMMITABEL

W10416288A
Valikul: ❉  Vajalik on doseerimine: Jah
1) Valik on saadaval kasutamiseks temperatuuridel alla 70 °C

Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Programm

Pesuliik/märkuse1d

- Järgige õpetuslipikul olevaid tootja soovitusi

Max.
koor-
mus
kg

Pesuvahendid ja lisaained Valitavad režiimid Tsentrifuugimine
Eel-
pesu

Põhi-
pesu

Peh-
mendaja

Määr-
dumise

tase

Temp. Intensiivne
loputamine

Eel-
pesu

Lemmi-
kud

Dosee-
rimisabi

Viit-
start

Puhastus
+

Kiir-
režiim

Tsentri-
fuugimine

Max.
tsentri-

fuugimise
kiirus 

(p/min)
Segamaterjal

Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 
60 °C

Kergelt kuni keskmiselt määrdunud tugevad puuvillast, linast, kunstkiust ja nende segust toodetud 
pesu
Efektiivne ühetunni programm. Peske koos ainult ühevärvilisi asju.

3,0 — Jah ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Puuvill
Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 
60 °C, 70 °C, 80 °C, 95 °C

Puuvillasest ja linasest keskmiselt kuni tugevalt määrdunud käterätid, aluspesu, laualinad ja 
voodipesu 7,0 ❉ Jah ❉ ❉ 1) ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ max.

Sünteetilised 
materjalid

Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 
60 °C

Keskmiselt määrdunud pesu, mis on valmistatud kunstkiust (nt polüester, polüakrüül, viskoos) või 
nende segudest puuvillaga 2,5 ❉ Jah ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ max.

Õrn pesu
Külm, 30 °C, 40 °C Kardinad ja õrnad riietusesemed, kleidid, seelikud, särgid, naiste pluusid 1,5 ❉ Jah ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Villane/käsipesu
Külm, 30 °C, 40 °C

Villased riided, millel on Woolmarki silt ja mille puhul on lubatud masinpesu, lisaks ka tekstiil, mis 
on tehtud siidist, linast ja viskoosist ning varustatud käsipesu märgisega
Käesoleva masina villa pesemistsükli on heaks kiitnud Woolmark masinpestava Woolmark’i pesu pesemiseks. 
Pesemine tuleb läbi viia vastavalt rõiva sildil olevatele juhistele ja käesoleva pesumasina tootja juhistele. M1138.

1,0 — Jah ❉ ❉ ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Valge
Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 

60 °C

Keskmiselt kuni tugevalt määrdunud ja tugev valge puuvillane pesu
Säästke energiat, valides madalama pesemistemperatuuri ja lisades pesuvahendile hapnikupõhist valgendit. 7,0 — Jah ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Heledad värvid
Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 

60 °C

Valged ja pastelsed õrnadest materjalidest kangad
Õrn pesuprogramm, mis väldib halli või kollase tooni tekkimist. Kasutage tugevatoimelist pesuvahendit, vajadusel 
ka plekieemaldajat või hapnikupõhist valgendit. Ärge kasutage vedelat pesuvahendit.

3,0 ❉ Jah ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ max.

Tume
Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 

60 °C

Mustad ja tumedad puuvillast, puuvillasegust ja polüestrist rõivad
Spetsiaalne programm, mis vähendab värvide tuhmumist ja kadumist. Selle programmiga on tumedate rõivaste 
puhul soovitav kasutada vedelat pesuainet.

3,0 ❉ Jah ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ max.

SuperEco
Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 

60 °C

Tugevalt määrdunud ja tugev pesu linast, kunstkiust ja nende segust
Ökonoomne energiakasutus kestval pesemisel – ideaalne öiseks pesemiseks, et kasutada ära odavamaid 
energiatariife. Öise tsentrifuugimismüra vältimiseks tuleb tsentrifuugmiskiiruseks valida “0” ja käivitada 
tsentrifuugmine hommikul või määrata programmi sobiv algus funktsiooniga “Viitstart”. Kõrge tehiskiu 
sisaldusega rõivaste jaoks soovitame kasutada pesumaja.

3,0 — Jah — ❉ ❉ ❉ — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

AquaEco
Külm, 30 °C, 40 °C

Kergelt määrdunud pesu, mis on valmistatud sünteetilistest kiududest või sünteetika-puuvilla segust 
Säästuprogramm väga madala veekasutusega. Kasutage vedelat pesuainet vähimat 3 kg jaoks mõeldud kogust. 
Ärge kasutage veepehmendit.

3,0 — Jah — — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Kiirus 15
Külm, 30 °C

Puuvillasest, tehiskiust ja segakiust pisut kulunud välisrõivaid
Värskendusprogramm. Kasutage vähimat soovitatavat pesuaine kogust. 3,0 — Jah ❉ — ❉ — — ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Voodipesu
Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 
60 °C, 70 °C, 80 °C, 95 °C

Valge ja värviline voodipesu, mis on valmistatud puuvillasest ja tehiskiust või nende segust 
Hävitab mikroobe ja teostab õrna puhastamise, ka õrna voodipesu jaoks. Põhjalik loputusfaas aitab kõrvaldada 
pesuvahendi ja õietolmu jääke. Selle programmiga on eelistatav kasutada pulbrilist pesuvahendit.

7,0 ❉ Jah ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Suured pesuesemed
Külm, 30 °C, 40 °C, 50 °C, 

60 °C

Tehiskiust linad; sulgede, polüestri või tehiskiuga täidetud vooditekid; magamiskotid, vannimatid ja 
vms esemed 7,0 ❉ Jah ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ ❉ — — ❉ max.

Loputa,  tsentrifuugi Loputuse ja intensiivse tsentrifuugi programm
Sama nagu viimane loputus ja lõplik loputus ja "Puuvillase" programm. 7,0 — — ❉ — — ❉ — ❉ — ❉ — — ❉ max.

Teie pesumasin on varustatud automaatsete 
ohutusfunktsioonidega, mis tuvastavad ja diagnoosivad 
vigu varajases staadiumis ja võimaldavad teil õigesti 
reageerida, nt:

A. Programmi valikunupp
B. Nupp “Start (Paus)”
C. Nupp “Lähtestus/Äravool” 
D. Nupp “Kiirrežiim”
E. Nupp “Puhastus1 +” 
F. Kuvaaken
G. Nupp “Määrdumise tase” 
H. Nupp “Temperatuur” 
I. Nupp “Intensiivne loputamine” 

J. Nupp “Eelpesu” 
K. Nupp “Lemmikud” 
L. Pesuvahendi doseerimissoovitus 
M. Tsentrifuugimise nupp  koos loputusvee 

hoidmisega 
N. Nupp “Viitstart” 
O. Programmi järjestuse näidik
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W10416288A
Whirlpool is a registered trademark of Whirlpool USA

Lisage pesuvahendeid nagu on näidatud kasutusjuhendi esileheküljel ja 
kirjeldatud jaotises “Pesuvahendid ja lisaained”. Pöörake programmi 
valikunupp soovitud programmile. Nupus “Start (Paus)”  asuv 
märgutuli hakkab vilkuma. Näidikul kuvatavat temperatuuri ja 
tsentrifuugimise kiirust saab muuta, kui vajutada nuppu 
“Temperatuur”  või “Tsentrifuugimine” .

Vajutage korraks valitud erirežiimi nuppu – kuvatakse selle jooksev 
väärtus. Korduval vajutamisel kuvatakse väärtused üksteise järel. 
Soovitud režiiminupu vajutamisel süttib vastav märgutuli.
Kui programmi ja erirežiimi kombinatsioon pole kasutatav, siis kustuvad 
märgutuled automaatselt.
Mittekasutatavate erirežiimide kombinatsioonide valik tühistatakse 
automaatselt.
Nupp “Määrdumise tase”
• Kohandab programmi kestuse vastavalt pesu määrdumise tasemele. 

Mõjutab ka pesuvahendi koguse soovitust nupu “Doseerimisabi” 
kasutamisel.

 = kergelt määrdunud;   = keskmiselt määrdunud;   = tugevalt 
määrdunud
Iga programmiga ei saa kõiki määrdumise tasemeid valida.

Nupp “Temperatuuri reguleerimine”
• Programmi valimisel kuvatakse eelmääratud temperatuur. Muu 

temperatuuri määramiseks vajutage nuppu “°C”.

Nupp “Intensiivne loputamine”
• Iga nupuvajutusega lisatakse täiendav loputus. Loputustsükli 

pikendamiseks võib lisada kuni 3 loputust.
• See valik on eriti sobiv väga pehme veega piirkondades, väikelaste ja 

allergiaga inimeste pesu pesemisel.
Nupp “Eelpesu”
• Lisab valitud pesuprogrammile eelpesu tsükli; pikendab programmi 

umbes veerandtunni võrra.
• Soovitatav tugevalt määrdunud pesu korral (nt liiva või paakunud 

mustusega).
• Kui valite “Eelpesu”, siis ärge kasutage põhipesuks vedelat pesuvahendit.

Nupp “Lemmikud”
Kui olete valinud soovitud pesemisprotsessi, kuid pole veel vajutanud 
nuppu “Start (Paus)”, siis võite vajutada nuppu “Lemmikud” 
vähemalt 3 sekundi jooksul. Igal pesemisprotsessil on vastav eelmääratud 
protsess. Kui tahate seada pesuprogrammi jaoks uut protsessi, siis 
kirjutatakse esialgne selle poolt üle.
Kui soovite omada funktsiooni Lemmikud, siis vajutage programmi valiku 
nuppu. Valige asjakohane protsess. Lemmikute protsessi käivitamiseks 
hoidke nuppu “Lemmikud” 3 sekundi või enama jooksul allavajutatuna 
ja vajutage nuppu “Start (Paus)”.

Nupp “Viitstart”
“Viitstart”  võimaldab masina käivitada kasutamiseks sobivamal ajal, 
nt öösel, kui elekter on odavam.
• Valige programm, temperatuur, tsentrifuugimise kiirus ja erirežiimid.
• Vajutage nuppu “Viitstart”, et valida viiteaeg kestusega kuni 23 tundi.
• Vajutage nuppu “Start (Paus)” .

Algab aja mahaloendus. Viiteaja kõrval asuv kella sümbol ja koolon 
tundide ja minutite vahel hakkavad vilkuma.

• Programmi käivitumisel kustub viiteaja näit ja see asendub 
programmi järelejäänud kestusega.

• Nupu “Doseerimisabi” kasutamisel valige viiteaeg ENNE nupu 
“Doseerimisabi” vajutamist. Valitud viiteaja mahaloendus algab 
pärast nupu “Start (Paus)”  teiskordset vajutamist (vt eraldi 
juhiseid funktsiooni “Doseerimisabi” kasutamiseks).

Režiimi “Viitstart” tühistamine
... enne kui vajutate nuppu “Start (Paus)”:
• Vajutage nuppu “Lähtestus/Äravool”  või määrake 

käivitusajaks “0:00” – viiteaeg kuvatakse pärast mõne sekundi 
möödumist.

... pärast programmi käivitamist:
• Vajutage nuppu “Start (Paus)” – viiteaja kuvamine näidikul 

lõpetatakse. Valitud programmi koheseks taaskäivitamiseks vajutage 
nuppu “Start (Paus)” uuesti.

Tsentrifuugimise nupp (koos funktsiooniga “Loputusvee 
hoidmine” )
• Igal programmil on eelmääratud tsentrifuugimise kiirus.
• Teise tsentrifuugimise kiiruse määramiseks vajutage nuppu.
• Kui tsentrifuugimiskiiruseks valitakse “0”, siis tühistatakse viimane 

tsentrifuugimine ja veel lastakse ainult välja joosta. Vahepealsed 
tsentrifuugimised loputuse ajal jäävad jõusse.

PROGRAMMI ANDMED PARAMEETER

Programm Temperatuur
(°C)

Ligikaudne kestus *
(ligikaudu) 

(tunnid : minutid)
Mudel AWSE7000

Puuvill*** 70, 80, 95 2:07 Pestav kogus 7,0 kg

Puuvill** 60 3:52 Max. tsentrifuugimise kiirus 1000 p/min

Puuvill Külm (20), 30, 40, 50 2:45, 2:46, 2:50, 3:45 Netokaal 60 kg

Sünteetilised materjalid Külm (20), 30, 40, 50, 60 1:35, 1:36, 1:40, 1:48, 1:55 Mõõdud (LxSxK) 600x415x850 mm

Segapesu Külm (20), 30, 40, 50, 60 1:00 Nominaalpinge 220–240 V~

Kiirus 15 Külm (20), 30 0:15 Küttevõimsus 1900 W

Õrn pesu Külm (20), 30, 40 0:44, 0:45, 0:49 Pesemisvõimsus 300 W

Villane/käsipesu Külm (20), 30, 40 0:35, 0:36, 0:40

Valge Külm (20), 30, 40, 50, 60 2:15, 2:16, 2:20, 2:28, 2:35

Heledad värvid Külm (20), 30, 40, 50, 60 1:20

Tume Külm (20), 30, 40, 50, 60 1:40

Voodipesu Külm (20), 30, 40, 50, 60, 70, 80, 95 1:40, 1:41, 1:45, 1:53, 2:00, 2:28

Suured pesuesemed Külm (20), 30, 40, 50, 60 1:25, 1:26, 1:30, 1:38, 1:45

AquaEco Külm (20), 30, 40, 50, 60 4:00

* Tegelik tööaeg võib tabelis toodud väärtusest erineda, kuna esimesel juhul võetakse arvesse jooksvaid töötingimusi.
** Referentsprogramm energia ja vee märgistuse jaoks vastavalt Austraalia standarditele AS/NZS 2040.1 ja AS/NZS 2040.2.
*** Vee temperatuuri alandamiseks lisatakse põhilise pesutsükli lõpus enne vee väljapumpamist pisut külma vett.
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LISAGE PESUVAHENDEID, SULGEGE UKS 
JA VALIGE PROGRAMM

VALIGE SOOVITUD ERIREŽIIM

• Kui valite “Loputusvee hoidmine” , siis jääb pesu viimasesse 
loputusvette viimase tsentrifuugimiseta, et vältida pesu kortsumist ja 
värvide muutumist. Režiimi “Loputusvee hoidmine” aktiveerimiseks 
vajutage korduvalt nuppu “Tsentrifuugimine”, kuni näidikul süttib 

“Loputusvee hoidmise” sümbol .
- Pesuprogramm katkestab režiimi “Loputusvee hoidmine”, kui 

näidikul hakkab “Loputusvee hoidmise” sümbol  vilkuma. 
Vilkuma hakkab ka nupp “Start (Paus)”.

- Režiimi “Loputusvee hoidmine” lõpetamiseks vee väljutamisega 
tsentrifuugimist kasutamata vajutage nuppu “Start (Paus)”.

- Režiimi “Loputusvee hoidmine” lõpetamiseks pesu 
tsentrifuugimisega vajutage nuppu “Tsentrifuugimine”, et valida 
soovitud tsentrifuugimiskiirus ja seejärel tsentrifuugimistsükli 
käivitamiseks nuppu “Start (Paus)”.

- Ärge jätke pesu režiimis “Loputusvee hoidmine” liialt kauaks 
loputusvette.

Nupu “Doseerimisabi” saate panna oma pesumasinat näitama 
soovitatavat pesuvahendi kogust antud pestava koguse jaoks sõltuvalt 
valitud määrdumise tasemest ja pestava koguse suurusest.
• Aitab säästa pesuvahendit, kaitseb keskkonda ja ka tundlikku nahka 

pesuvahendi üledoseerimise eest.
• Enne nimetatud funktsiooni kasutamist peate kohandama 

pesumasina doseeritavate kogustega, mida soovitatakse antud 
pesuvahendi korral kasutada. Kontrollige ka oma piirkonna vee 
karedust, kas see vastab pesumasina vee karedusastmele 
“pehme” – kui see pole nii, siis kohandage masinat vastavalt.

• Valige programm, režiimid ja käivituse viiteaeg ENNE nupu 
“Doseerimisabi” kasutamist. Üksikasju vt eraldi juhistest funktsiooni 
“Doseerimisabi” kasutamiseks.

• Võimaldab kiiremat pesemist programmi kestust lühendades.
• Soovitatav ainult kergelt määrdunud pesu jaoks.

• Valige see režiim, kui kasutate pesuvette lisatavat 
plekieemaldusvahendit (nt pulber, “Vanish”) – see optimeerib 
lisaaine toime, et tagada paremad pesemistulemused ja plekkide 
eemaldamine.

• Kasutage maksimaalset kogust.
• Lisage plekkide eemaldmiseks põhipesu kambrisse koos 

pesuvahendiga (kasutage selles erirežiimis ainult pulbrilist 
pesuvahendit) sobiv kogus lisaainet (pulbrit). Järgige tootja 
doseerimisjuhiseid.

• Võib pikendada programmi kuni 15 minutit.
• Sobib kasutamiseks koos plekieemaldajate ja valgendajatega hapniku 

baasil. Kasutada ei tohi kloori või perboraati sisaldavaid 
valgendajaid!

Enne programmi käivitamist süttib see sümbol, mis näitab, et ust võib 
avada pesu lisamiseks. Niipea kui vajutatakse nuppu “Start (Paus)” 

, kustub sümbol “Uks avatud” ja uks lukustub kuni programmi 
lõppemiseni. Ärge püüdke ust jõuga avada. Juhul, kui programmi töö ajal 
tekib tungiv vajadus ukse avamiseks, vt jaotist “Programmi tühistamine 
enne lõppu”.
Kui proovite käivitada pesuprogrammi ja uks pole õigesti suletud, siis 
hakkab märgutuli “Uks avatud” vilkuma.

Avage kraan ja vajutage nuppu “Start (Paus)” . Vilkuv nuputuli 
“Start (Paus)” jääb püsivalt põlema. Sümbol “Uks avatud” kustub ja 
pesemise sümbol  süttib, et näidata programmi töötamist. Mõnes 
faasis arvutatakse järelejäänud programmi aeg uuesti ümber – sellisel 
juhul tuhmub näidikul “6. meele” näit  ja järelejäänud aeg asendub 
animatsiooniga.

• Näidikul kuvatakse “End” (Lõpp) ja seal süttib sümbol “Programm 
lõpetatud” .

1. Pöörake programmi valikunupp väljalülitatud asendisse “Off/O”.
2. Sulgege veekraan.
3. Avage uks ja tühjendage masin.
• Trumli kuivamiseks jätke uks praokile.
• Kui te ei lülita programmi valikunuppu asendisse “Off/O”, siis 

kustuvad kõik juhtpaneeli märgutuled energia säästmiseks mõne 
minuti möödudes – näidikule jääb põlema ainult sõna “End” (Lõpp).

Lapseluku aktiveerimine takistab lastel pesemistsükli käivitamist ja 
töötava programmi seadete muutmist. Lapselukku ei saa aktiveerida ega 
deaktiveerida, kui programmi valikunupp on asendis “Off/O”. Lapseluku 
aktiveerimiseks toimige järgmiselt: 
• Pöörake programmi valikunupp programmi asendisse või käivitage 

programm nagu harilikult. 
• Vajutage korraga mõneks sekundiks nuppe “Temperatuur”  ja 

“Tsentrifuugimine” . Sümbol “Lapselukk”  sähvatab 
korraks ja jääb siis püsivalt põlema, et näidata lapseluku 
aktiveerumist.

Nüüd pole enam mingil viisil võimalik programmi seadeid muuta. 
Ainukeseks võimaluseks on pesumasina väljalülitamine, pöörates 
programmi valikunuppu asendisse “Off/O”. Lapseluku 
deaktiveerimiseks toimige samal viisil nagu selle aktiveerimisel.

Kui süttib mõni tõrke märgutuledest, siis vt “Kasutusjuhendist” jaotist 
“Veaotsingu juhised”.

Sümbol süttib programmi lõpus, kui pesemisel kasutati liialt palju 
pesuvahendit. Kasutage järgmine kord vähem pesuvahendit. Kui sümbol 
süttib ja näidikul kuvatakse sõna “Fod”, siis katkestas pesemisprotsessi 
liigse vahu tekkimine. Vt Kasutusjuhendist jaotist “Veaotsingu juhised”.

1. Programmi peatamiseks vajutage nuppu “Start (Paus)” . 
Märgutuli hakkab vilkuma.

2. Valige soovi korral uus programm, temperatuur, ükskõik milline 
erirežiim ja mõni muu tsentrifuugimiskiirus.

3. Vajutage nuppu “Start (Pause)”  uuesti. Uus programm 
jätkab tööd samast kohast, kus eelmine katkestati. Ärge lisage 
sellele programmile pesuvahendit.

Nupu “Lähtestus/Äravool”  vajutamine tühistab programmi 
enne lõppu.
• Hoidke nuppu “Lähtestus/Äravool”  allavajutatuna 

vähemalt 3 sekundi jooksul. Näidikul kuvatakse animatsiooni. 
Masinas olev vesi lastakse välja. See võib kesta mõnda aega ning 
pärast võite ukse avada.

Heliefektide aktiveerimiseks ja deaktiveerimiseks vajutage üheaegselt 
nuppe Eelpesu ja Lemmikud.

PESUVAHENDI DOSEERIMISSOOVITUS

NUPP “KIIRREŽIIM”

NUPP “PUHASTUS +”

MÄRGUTULI “UKS AVATUD” 

PROGRAMMI KÄIVITAMINE

PROGRAMMI LÕPP

LAPSELUKK

TÕRKEINDIKATSIOONID 

PESUVAHENDI ÜLEDOSEERIMISE 
MÄRGUANNE

PROGRAMMI JA/VÕI ERIREŽIIMIDE 
MUUTMINE PÄRAST PROGRAMMI 
KÄIVITUMIST

TÖÖTAVA PROGRAMMI TÜHISTAMINE 
ENNE LÕPPU

HÄÄLETU
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